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Belies a bucnresti francia követségen
nyilatkozott a sajténak

Elmondotté, hogy Romániából a legjobb benyomásokkal
távozik

Bucuresti. Saját tud. Delbos francia kül­
ügyminiszter tea után. ami tegnap délután volt 
a francia követségen, nyilatkozott a sajtónak. 
Mindenekelőtt megköszönte a sajtó magatartá­
sát s elmondta, hogy 5 is az újságírói szakmá­
ban tevékenykedett.

— Utamnak két célja volt, — mondotta, 
1— a barátságos kapcsolatok szorosabbra fűzé­
se minden állammal, amelyet meglátogattam 
es még meg fogok látogatni. Személyes kap­
csolatot akartam felvenni ez országok vezetői­
vel és ugyanakkor meg akartam ismerni az 
illető nép lélektanát. Az általános béke meg­
szervezésének megerősítésén munkálkodom és 
igyekszem nj megvalósításokra, hogy a béke 
megerősítéséhez hozzájáruljak. Romániából a 
legjobb benyomásokkal távozom. Magammal 
viszem a lelkesítő tudatot a román nép egy­
hangú szeretetéről országom iránt.

Delbos ezután arról beszélt, hogy milyen 
Szívélyesen fogadta az uralkodó, a vele folyta­
tott beszélgetések részleteit azonban természe­
tesen nem közölheti.

— Szívélyes megbeszéléseim voltak, — 
[folytatta — a kormány tagjaival, különösen 
fTatarescu miniszterelnökkel és Antonescu kül­
ügyminiszterrel, akivel mindig egyetértettem 
a nemzetközi politikában s ez az egyetértés 
icsak megerősödött ez alkalommal. Ugyanolyan

elégtétellel kell megemlítenem a párt­
elnökökkel folytatott beszélgetéseim 
eredményét. Minden pártvezér, akiknek

belpolitikai felfogásuk különbségeire vo­
natkozólag természetesen semmi észre­
vételem nem lehet, ugyanazzal a szere­
tettel beszélt Franciaországról és ugyan­
azt az együttműködési óhajt fejezte ki a 

nemzetközi politikában.
— Azért Párizsba való visszaérkezésemkor 

elmondhatom maid. hogy Románia valóban 
egyhangúlag, az uralkodó, a nép, a kormány, 
a politikai pártok, ugyanazzal a hűséggel gon­
dolnak Franciaországra, ahogy Franciaország 
is gondol Romániára. A fogadások alkalmával 
minden kategóriájú politikussal találkozhat­
tam, s mindenkinél ugyanazt a szellemet és 
érzést tapasztaltam Franciaország iránt. Azért 
én teljesen nvugodt vagyok jövő kapcsolatain­
kat illetőleg, különösen, mert ugyanezeket az 
érzéseket találtam a román ifjsuágná! is.

A francia politika alapelveként a követke­
zőket jelölte meg Delbos:

— Hűek maradunk a Népszövetséghez, tö­
rekszünk tekintélyét fejleszteni, mert ez nagy­
jelentőségű a béke megszervezése szempontjá­
ból. Azért óhajtjuk, hogy a Népszövetségnek 
univerzális jelleg adassék. Sajnáljuk, hogy 
etekintetben nem minden ország van velünk 
egy véleményen.

Kijelentette még Delbos. hogy a Bucuresti- 
ben folytatott megbeszélések során nem volt a 
legcsekélyebb nézeteltérés sem. Franciaország 
ajánlatot tett, hogy gazdasági tekintetben ki­
egészítse Romániát s ebben a tekintetben is a 
legteljesebb megegyezés létesült.

Delbos szombaton reggel elutazott a fővárosból
Maniu egy óráig tarló megbeszélést folytatott Delbossa!

Bucuresti. Saját tud. Maniu pénteken egész 
nap tárgyalásokat folytatott pártja vezetőem­
bereivel és több ellenzéki politikussal. Délután 
négy órakor Pavel-Pavel kíséretében megjelent 
a francia követségen, ahol a követség egyik 
tagja fogadta, mert Thierry nagykövet nem 
Volt ott. Ez azonban csak formai megokolás. 
Valójában a Nemzeti Parasztpárt és Thierry 
francia követ között feszült a viszony, mert a 
kormány változás során nem mutatott barátsá­
gos indulatot a párt iránt és legfelső helyen 
eem mondott kedvező véleményt.

Maniu megbeszélést folytatott Delbos-\a\, 
majdnem egy óra hosszáig. A két államférfi 
•zemlét tartott a nemzetközi helyzet fölött.

A francia követségről távozva, Maniu Ti- 
HIliescuhoz ment, akivel hosszan tárgyalt.

Maniu levelet intézett a rádióleadás igaz­
gatójához. amely igy hangzik:

„Igazgató Ur. Olvasom a lapokból, hogy 
Tatarescu miniszterelnök ur vasárnap este ki­
lenc órakor politikai nyilatkozatot tesz a rá­

cióban, hogy feleljen Brassóban elhangzott

nyilatkozatomra. Tisztelettel kérem, szívesked­
jék fenntartani számomra ugyanazt az órát és 
ugyanazt az időtartamot a f évi december 
14-iki programban.“

TITULESCU DELBOSNÁL,
A FRANCIA KÜLÜGYMINISZTER KABINET­

FŐNÖKE TITULESCUNÁL.

Bucuresti. Saját tud. Pénteken este nyolc 
órakor Titulescu meglátogatta Delbos-X, akivel 
hosszan tárgyalt. Politikai és diplomáciai kö­
rökben élénken kommentálják ezt a látogatást.

Bratianu György levelet intézett Delbos- 
hoz, hogy sajnálatára nem tudja meglátogatni, 
mert gyengélkedik. Valójában itt is megsértő- 
désről van szó, Thierry állásfoglalása miatt.

Bucuresti. Saját tud. Titulescut a pénteki 
nap folyamán meglátogatta Rochat, Delbos 
francia külügyminiszter kabinetfőnöke. Ez­
után Titulescut ugyancsak pénteken megláto­
gatták a francia újságírók is, akik Delbosval 
együtt érkeztek Bucurestibe

A lengyelek sikerei
Az egész világ felfigyelt annakidején * 

német—lengyel kisebbségi egyezményre, őszin­
teség és alaposság, a kisebbségi élet átfogó 
rendezése jellemzi ezt az egyezményt. Különö­
sen felfigyeltek rá a kisebbségi sorsban élők, 
mi erdélyi magyarok is. Mert ezen a példán 
láttuk, hogy egy ország alkotmányának, törvé­
nyeinek és nemzetközi egyezményeinek kere­
tén belül lehet külön egyezménnyel rendezni 
a kisebbségi kérdést, hogy ez nem merész kí­
vánság, mert mindenki számára megnyugvást, 
rendet, tiszta helyzetet jelent. Ez a példa meg­
mutatta azt is, hogy az érdekelt felek egymás- 
közötti tárgyalása és egyezkedése eredménye­
sebb és sokkal inkább megvalósítható, mint a 
nagy konferenciák határozatai es tervei, mert 
a két egyezkedő fél érdekei sokszor elvesznek 
a nagyobb hatalmak főérdekei mellett. Amikor 
két érdekelt fél áll egymással szemben, akkor 
első helvre mindig a kölcsönös viszonyok ren­
dezése kerül és csak mellékesen lehet szó a 
szövetségi, barátsági érdekek érvényesítéséről.

A lengyel kisebbség és a lengyel kisebb­
ségi külpolitika most újabb sikert készül el­
könyvelni Csehszlovákiában. Nem egyoldalú 
siker lesz ez, ami a másik fél sikertelenségével 
jár. Ellenkezőleg. A lengyel siker Csehszlová­
kiának is nyereség lesz. A csehszlovákiai len­
gyelek emlékiratot nyújtottak be a miniszter- 
elnöknek. amelyben sérelmeik orvoslását ké­
rik. Az emlékirat megvitatására küldöttség ke­
reste fel Hodzsa miniszterelnököt, aki a kül­
döttségnek igy válaszolt: „Ezek a kérések nem 
ellenkeznek a csehszlovák alkotmánnyal. Nagy 
részüket teljesítjük is. Amelyek függőben ma­
radnak, azokat a legnagyobb körültekintéssel 
vizsgáljuk meg és rövid időn belül ezekre 
nézve is egyezkedünk.“

íme, két egyezkedő, békülni, közeledni 
akaró fél áll egymással szemben. A tárgyalás 
hangja, menete példaadóan nyugodt. A felelet 
világos és nyugodt. Ilyen légkörben, ilyen 
körülmények között biztosítva van az egyezke­
dés sikere. A német—lengyel és most a cseh­
szlovák—lengyel kisebbségi egyezmény a ki­
sebbségi kérdés rendezésének uj útjait nyitják 
meg. Minden remény megvan arra, hogy a 
kérdés rendezésének ez a módja, amely a 
többségi nemzetnek és kisebbségeinek egyaránt 
érdeke, nem marad kihasználatlanul. Eddig 
még csak érdekekről beszéltünk, érdekek cél­
szerű és okos kiegyeztetésének a leghelyesebb 
módjáról. Nem szabad azonban megfeledkez­
nünk arról, hogy a kölcsönös bizalom, meg­
értés, a jogi kötelességvállalás hatalmas erköl­
csi értékek is, amelyek talán ezen az utón 
akarják visszahódítani a nemzetközi viszonyok­
ba»' élveztél» helvükel. (P. I.)
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lansburv megbeszélései 
Prágában

Hodzso minszlerelnök és Krofta kül­
ügyminiszter tájékoztatta az angol bé­
kepolitikust a dunai és közéoeurópoi 

közeledési kísérletekről
Londonból jelentik: Lansbury volt műn- 

Káspárti vezér Prágában megbeszélést folyta­
tott az általános megbékélésről Hodzsa minisz­
terelnökkel és Krofta külügyminiszterrel. A 
Reuter szerint Hodzsa ismertette a Csehszlo­
vákia és egyes dunai államok közötti gazdasági 
megbeszélések előhaladását. majd a Németor­
szág és Olaszország irányában legújabban tett 
közeledési kísérletet, melynek célja a délkelet­
európai államok és a nagyhatalmak gazdasági 
érdekeinek összhangba hozása. Hangoztatta 
Hodzsa, hogy ragaszkodik ebhez a politikához.

Lansbury kijelentette a Reuter munkatár­
sának. hogy a megbeszélések igen behatónk 
voltak és még növelték a Hitlerre! és Mussnli- 
nivel folytatott megbeszéléseit követő remé­
nyeit.

Äki másnak vermei ás...
Amikor Olaszország csatlakozott a kom­

munistaellenes paktumhoz, a római szovjet 
nagykövet megjelent Ciano gróf külügymi­
niszternél és tiltakozott a lépés ellen. Sze­
rinte ez a csatlakozás összeférhetetlen az 
1933-iki egyezménnyel. Ciano gróf nem felelt 
érdemben az ellenvetésre, csak figyelmeztet­
te a szovjet nagykövetet arra a megkülönböz­
tetésre, amellyel a szovjet diplomácia annak­
idején port akart hinteni a világ szemébe: 
az orosz-szovjet állam nem ■ azonos a fcom- 
munista-internacionáléval és az istentelenek, 
mozgalmával. A kommunista-ellenes pak­
tum tehát nem Szovjetoroszország ellen irá­
nyul. Az aláíró államok harcolnak n bolse- 
vizmus ellen mindenütt, csak éppen ott nem, 
ahol az kormányzási, forma.

Szovjetoroszor szagot tehát saját hazug­
ságával fogták meg. Nem is tudott mit vá­
laszolni az orosz diplomácia Saját állításait 
kellett volna megtámadnia és lerombolnia, 
egyszóval végzetesen a másnak ásott verem 
leié sodorta az események kiszámíthatatlan 
sodra. Az igazság mégis az, hogy Szovjet­
oroszország. kommunista-internacionálé és 
istentelen, mozgalom egy dolog, úgyhogy a 
kommunista-ellenes paktum egyformán érin­
tette mind a hármat. A heves szovjet-orosz 
mentegetőzés és megkülönböztetés tehát, 
alaptalan volt Most bizonyították he igazán 
a tiltakozásukká> Mert könnyebb utói érni a 
hazug embert, mint a sánta ebet.
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— ha a kedvesei körében kávét 
ihafik Boldogan mosolyogva mond 
„igent", ha még egy csészével kí­
nálják. Az orvos azt mondta, nyu­
godtan ihatik több kávét, ha az 
illatos, jóízű Kathreiner-ből és 
Valódi Franck-ból készül. És hogy 
a Kathreiner-ből és Franck-ból 
készített kávé mennyire olcsó, azt 
saját lapasztalatból tudja)

Szent-Györgyi Albert 
megíanotta stockholmi Nobel-

előadását
ZJnnepélves hüísőségeh közöd átvette a NobeUdi*a1

Stockholmból jelentik: Lélekemelő és ünne­
pélye* esemény játszódott ie péntek délután a 
svéd fővárosban A stockholmi zenepalota nagy­
termében a svéd király es királyné jelenlétében 
átnyújtották a Nobel-díj ezévj kitüntettjeinek a 
díjról szóló csekket, az oklevelet és aranyérmét.

A délszaki növényekkel s a királyi oalota 
szőnyegeivel díszített nagyteremben a svéd tudo­
mányos élei számos kiválósága jelent meg. Még 
mielőtt a közönség elfoglalta volna helyét’ a te­
remben. megérkezett Gusztáv svéd király inge- 
borg hercegnő, Sybil! hercegnő, Gusztáv' Adolf 
herceg, Károly herceg, Vilmos herceg és Károly 
Jakab herceg.

A tudományos és szellemi élet. Nobel-díjja 1 
kitüntetett, kivé lósága i stockholmi időflzá.in if ;ís 
szerint pontosan ót órakor vonultak be az ér­
deklődőktől zsuifolt nagyterembe. Az uralkodó a 
közönség tapsvihara közepette felállással üdvö­
zölte a bevonuló Nobel-dijasokat.

A közönség soraiban a stockholmi diplomá­
ciái kar csaknem valamennyi tagja megjelent. 
Jelen volt többek között Matuska. Péter stockhol­
mi magyar követ ’es felesége, azonkívül Nagvbri- 
tállnia. Svájc. Franciaország és Japán követe

Elsőnek a kémiai Nobel-dijat osztották ki. 
Ezután adták át a. Nobej-dijat S z e n-G y ö r g y 1 
A'bért drnak, a szegedi egyetem tudós tanává- 
nak. a „C" vitamin világhírű felfedezőjének 
Hemmerschmidt tanár. 9 díj átadás:, előtt n issza 
-■véd, maid angol nyelvű beszédben méltatta dr 
->zi*nt-Györgyi tudományos munkásságát és felfe- 
deresének világraszóló jelentősegét.

... — .Királyi Kéltség — mond.a Hammerschmidv
t itJir lolhek közölt a svéd ur i!kuuu je-e joj-dul- 
va — az 1937. évi orvostudománya Nobel-dijai a 
Karolina orvostani intézet javaslatara a 'euuiu- 
;'ylobb tudományos eredményért, a biológiai égési 
loix urnátok kutatásáért, ázent-György Albert dr- 
nak ítéltük oda. Szent-Györgyi dr messze felu.- 
in u ta Vv tiiiihurg es Wiell-and k ic>é r ie te r Heini 
UJ nezeteket teremtettek a kémiában, ö magyu- 
ra?t? meg először a kiHahzáció eddig ismeretlen 
lefolyását.

A díszes közönség feszült csendben hallgatta 
\('ga,,g Szent-Gyorgyi dr korszakatkoto fetfedeze- 

méltatását. Ezután megszólaltak a harsa- 
na<i -Szent-Györgyi proícsszor mély meghajlás­
sal vette at a svéd királytól a hatalmas díjról 
szóló csekket, az oklevelet es az aranvermel A 
oz centimeter átmérőjű aranyérem egy k oldalait 
Nőbe, Alfréd domborművű képmása, másik oi- 
dalan az orvostudomány kinyitott könyvet tartó 
nem lője tu 'á! ha tó. Az érmét a. „Szebbe' teszed a# 
eletet, a művészét, által" felírás díszíti.

A dij átn\ tiltása, után a svéd király melegen 
kezet, szőritől: a világhírű magyar tudóssal * a 
zenekar a Rákoczi-tnduld tüzes ütemeire zend - 
tett. A közönség hatalmas tapssal fejezte k: . 
láthatóan megl.Meiődött Szent-Gyórgvi professzor 
iránt érzett, tiszteletét es rokonszenvet.

A Stockholm: városba./a arany termében pén­
tek este ünnepi lakoma volt a Nobei-di) nyerte­
seinek tiszteletére. \ lakomán megjelent a sv-ii 
trónörökös es a. királyi család számos utstja i 
Ezután a stock ho hm i diákság rendezet/ d isz.es ,- 

a városháza kéktermrbe.n.
S z c II t-G y 0 r ti y i Albert dr kötejp^ő N -'bc - 

előadását szombaton délben tartotta m :.j. m t;-l 
reszt veit a stockholmi eg vetem rektorának 
beden.

Gyomor és
ose-eihan, epe, vese, máj zavaraiban, eüroses 
székrekedés, SAVTULTENGÉS. fii-amoréöés 
hányinger, Ideges állapotoknál, a? orvotok ie 
melegebben ajánlják a vi'ághirű amerikai *v ■ 
növényből készüit

GASTRO D.
gyógyszert.

Cf ci ti i-1 o IK k.;i plu< to gyo’j <í ?•.■$.!< b.'i n 
di oL'"na.kl);in, vyyy mctircníiclh,v' í
L t <lll\ Rt IT!O-lh'(♦. (? V()ti ! ,).*•.!!); 
cu ro?f i, <!:;ina Virtorfej 1Ví.

'? ; e l 
Hu-

; .
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, , Nanking kulcsa.
\ Képünkön látható festői ...... , uihnr N. .igen nagt .................. ..... H bor-h^y, Nanking varos .kulcsa és stratégiaija..

sújtowa. j> haRK tKvéhtin . K c 1168•' 1 "-toltuk «.körrel a na«-,.ví_Luu a ^zuniaiaaa. aml.c,kéxc. eiueik. amiatmíi

Minden karácsonyfán

ti .JL. ií ik T/ » tvE
s.íaloneukor es bonbon csúnoion

'Uü&iw\uft*zai ÜTírifc3fit|fcA M.U,‘P j-.; -vyjat/.r. av

j I Főüzlet: Str. Alexmdri 25 — 28. 
f fi. ; jj-dui Keo. Ferdinand 6.
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Hanking a japánoké
Szomool dé utón négy órai harc utón o város be se ebe

Nankinyból jelentik: A japán csapatok 
péntek délután behatoltak Nanking belső város­
részébe. Az ultimátum, melyet. Matsui tábornok 
a kínai csapatokhoz a város átadása érdekében 
intézett, péntek délben lejárt. Miután a felhí­
vás válasz nélkül maradt, félórával a határidő 
letelte után a japán csapatok óriási támadást 
Intéztek Nanking ellen. Legelőször a várost 
körülvevő tizméter vastag fal tizennyolc ka­
puját rohanták meg. A támadásban amelyet 
bomba vető repülőgépek és nehéz tüzérség ve­
zetett be. harcikocsik is resztvettek. Négyórás 
súlyos küzdelem után a japánok hat helyen 
megtörték a kínaiak ellenállását és bevonultak 
a belső városrészbe. A Bíbor hegy felől támadó 
japán hadoszlop birtokába kerítette a Tailing 
kaput és így bejutott a város központjába ahol 
íi kormányépületek vannak, lágy másik japán 
különítmény elérte a Na likingtől 15 kilométerre 
levő Facsenkuant és ezzel elzárta a vissza vonu- 
üás útját Vuhung felé. Estére a harcok némileg 
clcsendesedtek. A város sok helyen ég cs a fűz 
fénye messzire világlik.

NANKING JELENTŐSÉGE
Nanking 1928 óta fővárosa a kínai birodalom­

nak, honnan a kormány csak most, no vem or r 
közepén távozott el a (isungkingha. mely körű'- 
belii! Kifli) kilomoéternytre van Nanking! ól nyu­
gatra, K !n,a belsejében. Nanking Kina északkeleti 
vidékeitek "gy;k legtermékenyebb tája központ­
iéban fekszik, a lancse.kiang Inna legnagyobb 
folyójai dVn folyásánál, löt) kilométernyire a 
folyó torkolatától. Végpontja a Shanvhaitól in- 

»

dúló vasútnak, melynek a Jancseklang túlsó 
partján levő l’ukou vaeu«Állomáshoz vízi közle­
kedéssel van kapcsolva. Pukoutól aztán Peking— 
Ti once in felé van vasutösszeköttetés.

Nanking elsősorban kereskedelmi forgalmi 
központja az északkeleti vidéknek. Nagyobb je­
lentősége akkor lett, mikor politikai meggondolá­
sokból Peking helyett birodalmi székhellyé tet­
ték. A város addig nagy beépítetlen területeket 
foglalt magában amit mintegy negyven kilomé­
ternyi hosszú téglafal vett körül a már fentebb 
is említett is kapuval. Ezen a beépítetlen terüle­
ten gyors egymásutánban emelked >k f-ói a kor­
mányépületek a nemzetgyűlés palotán és még 
egy sereg közhivatal. A varostól délre f>lkilomé­
ternyire fekvő Bíbor hegyen van Ming-Tai-Csu 
császár 1398-ból való sir ja, s a kínai császárságot 
megbuktató Szun-Jat-Csennek, az első kínai köz­
társasági elnöknek a mauzóleuma.

Lakosainak száma hétszázezer. A selyem és 
brokátszövő iparnak, él elinalsz e rü z e m e k n ek nagy 
központja. Számos főiskolája van. Katolikus 
apostoli kormányzóságnak is a székbe1 ve.

Múltjából kiemelhető, hogy a 3-ik szazadtól 
1421-ig császári székhely volt. Az opiumhábnru 
békéjét, itt kötötték meg 1842-ben. Az 1853-ik év­
ben a taiping fölkelés hívei rohanlak meg, s el 
is foglalták és tiz évig itt volt mozgalmuk köz­
pontja. (A taiping-Iázadás vallásos és kommu­
nista tanokkal kevert rajongók fölkelése volt, kik 
„t‘ai-p‘ina" = „a nagy béke“ jelszavával uj di­
nasztiát akartak alapítani.i — Legújabb időkben 
a kínai déli tartományok kommunista főik “léséé, 
vei szemben Nankingban alakult meg a nemzeti 
irányú ■11v-zággyűlés, a Kuomintang. Ez tette az 
tán 1927-ben Nankingot fővárossá, amihez 1928 
ban a.z egész kátnaii birodalom tartományainak a 
többsége hozzájárult.
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ARCBŐRE 
MEGTISZTUL,
a pattanások eltűnnek...
ha ügyel arra, hogy azok okozója : a ren­
detlen bélmüködés megszűnjön. Nem lehet 
pattanásokat, foltokat egyszerű kozmetikai 
kezeléssel megszüntetni, legfeljebb ideig-óráig 
eltakarni. De ha ARTIN dragéet szed, ezt 
a kiváló hashajtót, úgy bélmüködése rendes, 
szabályozott lesz, szervezetéből eltávolitatnak 
azok a mérgek, amelyek a pattanásokat, 
foltokat okozzák.

Tiszta arcbőr ARTIN dragée
révén 1

Mí! 6i

Stöladlnovics 
li n Kit ni ázott Milánóiból

Kf e entehe, hogy o világ nem szánvthat többé 
O -jszofszág és Jugoszlávia közötti ellentétekre

Rómából jelentik: Stojadinovics jugoszláv 
mvntez.terelnök Milánóból való elutazása előtt 
jfeliünő kijelentést telt a Popolo d‘\tn]in. mun­
katársának.

— A világnak — úgymond — meg kel! 
tudnia hogy többe nem lehel arra számítani, 
hogy Jugoszlávia és Olaszország között ellen­
tétek lesznek A két ország valóban új lapot 
kezdett az egymás közötti kapcsolatok történe­
tében.
/• I "ÁR. KÜLÜGYMINISZTER NYILATKO­
ZOTT A „VÖLKISCHER BEOBACHTER“-NEK 

A BERLINI ÚTRÓL
Berlinből jelentik: Kánya Kálmán kül­

ügyminiszter Budapesten fogadta a Völkischer 
Beobachter munkatársát és a Darányi minisz-

Togal-tabletták biztosan gyógyítanak:
Rheumát 
Részvényt 
Ülőidrgzsábát

Idegfájdalmakat 
Spanyolnáthát | 
Fejfájást és 

Hüléses uetegségeket
j Ha több mint 7000 orvos, klinika és kórház * j 
' önként beküldőit közjegyzőileg hitelesített > ‘ 

Írása a Togal kittinő hatását igazolja, Ón is !, 
teljes bizalommal haszrá'hatja. A Togal az tj 

4 J ön házi gyógyszerei közül se hiányozzék. (' 
Gyógyszertárakban és drogériákban. ^

Lei 52.-, 130.- (és Lei 12.-). g

terel nőkkel együtt Berlinben telt látogatásáról 
a következőket, mondotta

— Köztudomású milyen meleg fogadtatás­
ban volt részünk a német birodalom fővárosá­
ban. Annak a tanácskozásnak eredményével, 
amelyet a birodalmi kancellár úrral, a biro­
dalmi kormány valamennyi tagjával, valamint 
-e politika vezető személyiségeivel folytattunk, 
a legnagyobb mértékben meg voltunk eléged­
ve. I5z az eredmény világos bizonyítéka annak, 
hogy a két országot érintő kérdésekben teljes 
érdekközösség ál! fenn és a két állam közöli 
teljes az egyetértés abban a telvntciben is 
hogy politikai céljaikat békés eszközök igény-

bevételével igyekeznek elérni. A külföldi sajtó 
bizonyos részében berlini látogatásunkkal kap­
csolatban különféle találgatások és kombiná­
ciók láttak napvilágot Ezekkel szemben rövi­
den és határozottan meg akarom állapítani, 
hogy semmiféle paktumot nem hoztunk ma­
gunkkal Berlinből, csa.k azt. a mély meggyőzö-

A Dr. WANDER üzemek
készítménye.

1
dést. hogy a két ország barátsága szilárd alapon 
nyugszik.
A MAGYARORSZÁGI HONVÉDELMI MINISZ­

TER TIZ NAPIG TARTÓ LÁTOGATÁSRA MEGY 
OLASZORSZÁGBA

Rómából jelentik: Röder Vilmos magyar- 
országi honvédelmi miniszter küszöbönálló 
olaszországi látogatásáról az olasz lapok a®t, 
írják, hogy Rőder látogatása újabb alkalom 
lesz a magyar-olasz barátság nagyszabású és 
bensőséges megnyilatkozásának. A honvédelmi 
miniszter tiz napot tölt Olaszországban. Ezek 
közül ötöt Rómában Az olasz, kormány szalon - 
kocsit küld Rőder honvédelmi miniszter elé, 
aki vasárnap este 8 órakor érkezik meg Ró­
mába. Érkezésekor katonai pompával fogadják, 
Rőder Vilmos honvédelmi minisztert. XI. Pius 
pápa is kihallgatáson fogadja.

Dr Soós István biharmegyet magyarnál!!
képoeJleíölt programrészedé Nagyváradon
Az Országos Magyar Párt részéről dr lakabffy Elemér és dr íhury Kálmán

aleinökök is felszólalnak
A biharmegyei Magyar Párt irodája közli: A 

válasz Utói küzdelemnek kétségkívül egyik leg,ki 
magas'ohh eseménye lesz az a közgyűlés melyet 
a Magyar Párt tart december 12-én. vasárnap 
délelőtt it órakor a Katolikus Kör nagytermében. 
A nagvvarad magyarságnak már régebben nem 
nyílt a kalroa arra. hogy nagyobb»/ 'litten gyűlés­
re össze jöjjön és ezért, érthető, ha mindenki érzi 
hogy ott. kell lennie ezen a magyar találkozón. A 
gyűlés <evetében dr Soós István, a magyarpárti 
nsta vezetője mondja el programbeszédét., amely­
ben kitér az összes időszerű kérdés-kre és ki­
sebbségi sérelmekre. Dr Soós István mondani­
valói kétségkívül érdekesek és értékesek lesznek. 
A nagyváradi polgár bajainak és kívánságainak 
talán ő a legkiválóbb ismerője, aki másfél évti­
zeden keresztül állt a városháza vezető pjzició- 
jában a magyar lakosság szolgálatára. Most, ami­
kul- egy magasabb elhivatás szakához érkezett, 
d,r Soós István, programja is kiszélesedik és ki­
teljesedik az idő követelményéhez mérten.

X képviselőjelöltön kívül beszédet mond még 
a gyűlésen, melyen dr Markoviié Manó me­
gyei tagozati elnök elnököl, dr Jakabffy Ele­
mér, a kisebbségi küzdelem egyik l-egodaadóbb 
vezére, akit minden szereplése alkalmával a leg­
nagyobb szeretet vett körű' Nagyváradon. Hason­
lóképpen beszédet mond Jr 1 bury Kálmán, a 
vari országos »Letooke is, aki már régebben nem

nyilatkozott, meg pártgyűlésen, eeért kétségkívül 
különösebb súllyal szólalnak meg most szavai. A 
nagyszabású gyűlésen minden magyar polgár­
nak meg kell jelennie.
A MAGYAR PÁRT GYŰLÉSEI A VAROSBAB

Nagyvárad város területén is több helyett 
tar: gyűléseket a Magyar Párt. A városé gyűlé­
sek sorrendje a következő:

Ma, vasárnap délelőtt a Katolikus Körben 
1 esz 11 órakor gyűlés.

Szintén délelőtt 11 órakor a Iosia (v. össl) te­
lepen, a Római Katolikus Kulturházban. délután 
4 órakor pedig az Élő-telepen, a Református Kul- 
turházban lesz gyűlés.

December 13-án, hétfőn délután 5 órakor a 
Magyar Házban, az első körzet tartja meg gyű­
lését.

December 14-én. este 7 órakor a Calei Vieto- 
riei (v. Kolozsvári) utcai Cseh vendéglőben a ve­
lencei polgárság tart gyűlést.

December 15-én este ffél 8 órakor a Magyar 
Házban a második és harmadik körzet, számára

December 16-án délután fél 8 órakor az Astra 
(v. Gilányi) úti Berber-vendéglőben, a esi!tagvá­
rosiak számára.

December 18-án este .fél 8 órakor a Reich- 
vendéglőben. General Hóiban v. Széles) utcán, a
rétiek számára.

*J" “--- *■’ •
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Hfl történi 
az elmúlt héten?
(Külpolitikai figyelő) '

Delbos francia külügyminiszter varsói lá­
togatása állt az elmúlt héten a nemzetközi ér­
deklődés középpontjában. Mindenütt kíván­
csian 1 estéik, vájjon sikerül-e Delbosnak felele­
veníteni és feimeiegí teni Lengyelország és 
Franciaország között azt a régi barátságot, 
mely ezelőtt 5—6 esztendővel még oly erősnek 
és oly viharállónak látszott? Vájjon sikerül-e 
a francia politikának beleiktatni Lengyelorszá­
got is abba az együttes biztonsági láncolatba, 
mely az eredeti francia elgondolás szerint Lon­
dontól. Párizson, Varsón, Prágán és Bukaresten 
keresztül egészen Belgrádig terjedt volna. 
Franciaország évek óta ezt az álmot, kergeti; 
ezzel a tervvel foglalkozik. Sokszor úgy lát­
szott, hogy sikerül neki a tervet megvalósítani. 
Aztán közbejött valami, ami minden igyeke­
zetét meghiúsította.

Most is így történt. Sok jel mutatott arra. 
hogy Lengyelország okult az utóbi hetek es 
napok külpolitikai eseményeiből k hajlandó bé­
kéjét és biztonságát Franciaország patroná- 
tusa alatt egy nagyobb politikai és katonai kö­
zösség erejében keresni. Ezt a hajlandóságot 
fokozni és kihasználni; Lengyelországot a nagy 
védelmi láncolatba beállítani, — ez volt Del­
bos utazásának legelső és legfőbb célja. Fá­
radsága hiábavaló volt. Igyekezete nem sike­
rült. Erre vonatkozó tárgyalásai nem vezettek 
semmi eredményre. Beck, lengyel külügymi­
niszter kissé kíméletlenül, de határozottan 

megmondotta francia kollegájának, hogy Len­
gyelország nem híve a kollektív egyezmények 
rendszerének, hanem ugyanúgy, mint Német­
ország, a kétoldali szerződéseket, tartja jók­
nak és célravezetőknek.

Amint már említettem, — Lengyelország 
nem volt mindig ezen az állásponton. Volt idő, 
amikor szívesen vállalt volna szerepet és rész­
vételt egy ilyen biztonsági láncolatban. Azóta 
azonban nagyon megváltozott az európai hely­
zet. és sok olyan dolog történt, ami elvette Len­
gyelország kedvét a francia politika útján va­
ló haladástól.

Európa legpolgáribb nagyhatalma Francia- 
ország néhány év előtt barátsági, sőt katonai 
természetű szerződést kötött azzal az orosz szov­
jettel, mely már puszta létével is, létében fe­
nyegeti Lengyelországot.

Ugyanilyen természetű szerződést kötött 
Oroszország a lengyel köztársaság második 
számú ellenségével, Csehszlovákiával is, aki­
vel a mindenkori lengyel kormányoknak nem­
csak állandó kisebbségi vitái, hanem elintézet­
len és rendezetlen . határkérdéseik^, is vannak. 
Ezekkel az államokká! Lengyelország nem vál­
lalhat -politikai közösséget és ezektől nem vár­
hatja létének, jogainak, érdekeinek védelmét. 
Még csak tiszteletben tartását sem.

A másik oldalon ezzel szemben felemel­
éseit es megerősödött Németország. A len­
gyel külpolitika Középeurópa eme legnagyobb 
s dinamikai erejében legfélelmetesebb hatal­
mát sem hagyhatja figyelmen kívül. Számolt 
is már vele — okosan és ügyesen, — amikor a 
viág legnagyobb csodálkozására pár esztendő- 
vel ezelőtt 10 éves meg-nem -lám adási szerző­
iéit kötött vele. Ezek szerint és ezek után Len­
gyelország nem catlakozhat!k egy olyan Jánoo- 
,áthoz, egy olyan szövetsági rendszerhez 
1 melynek Németország elvileg is gyakorlatilag 
IS halnlos ellensége, rnorV fuTíja igán jól hogv 
ennek a rendszeri■WtfWWtfr'h résztvevő 
államok biztonságának garantálása, mint in­
kább Németország bekerítése, sakkban tartása

Mrodimfc Figpeimébe!
A nyugdijegyesület elnöksége értesíti az 
összes nyugdíjasokat,hogy utalványára (kap­
hatók Hat. Körben 10, ajtó) nagyon kedvez­
ményes áron vásárolhatnak SC'HEItG-

szöveteket

ZÄÖ0ERER posztóársshézbagB
Oradea, Strada Nicolae Iorga No. 1.

nők, ahol nemcsak egyes országrészeinek nép- 
feleslegét helyezheti el. hanem ahonnan bizto­
síthatja magának a hiányzó gazdasági erőfor­
rásokat is. Amikor pedig Beck erre azzal vála­
szolt. hogy a zsidó népfelesleg kitelepítésére 
gondol csak. vagy legalábbis elsősorban. Delbos 
arra hivatkozott, hogy kivándorlás vagy kiván­
doroltatás néprajzi alapon nem lehetséges. A 
zsidó népfelesleg keressen magának új hazát 
Parasztiméban, mert csak ez az egy hely az, 
ahová a zsidó lakosság, néprajzi alapon“ ki­
vándorolhat. az elbocsátó és befogadó ország 
jogi és erkölcsi sérelme nélkül.

* " T---
Érdekes, hogy pont. ugyanakkor ment Szto- 

jadinovics Rómába amikor Delbos Lengyel- 
ország és a kisa,ntant államok látogatását 
kezdte meg. Ez a hirtelen elhatározás sokakban 
válthatta ki azt, a kérdést: miért vált egyszeri­
ben _ olyan sürgőssé Cianó májusi belgrádi 
„vizitjének“ visszaadásai. Mit akart elérni, mit 
akart, dokumentálni a jugoszláv kormány vagy 
tatám méginkább Mussolini ezzel a látogatás­
sal? Ellensúlyozni akarták-e mindaketten a 
mérleget, melynek keleti serpenyőjébe Francia-

Most leien! meg 2
A nagyszerű magyar rádió-szónok:
Dr Tóth Tihamér legújabb 
hatalmas műve:

Irio: Observator
hatalmi terjeszkedésének elgátolása is meg- 
akasztása a legfőbb célja.

Delbos útja így igen kevés eredménnyel 
járt. Csupán dokumentálása volt annak, hogy 
ellentétes felfogásuk ellenére is, — kölcsönös 
megbeszélés és jóakarat tölti el a két állam ve­
zetőit egymással szemben és hogy esetről- 
esetre szívesebben vitatnak meg olyan kérdé­
seket, amelyek a két országot közelről érdeklik.

#
A tárgyalások során szóba került állítólag 

Lengyelország gyarmati igénye is. Errenézve 
Delbos ugyanolyan határozottsággal és kímé­
letlenséggel, — mint amilyen Beck válaszát, 
jellemezte a kollektív szerződés kérdésében, — 
jelentette ki. hogy gyarmatok átengedéséről 
szó sem lehet addig, amíg Lengyelországnak 
óriási kiterjedésű „kiaknázatlan“ területei van-

* Kisdedok makacs szék szorulásánál ás na 
Oyobb gyermekek gyomorbélhurut Jénái
felkeléskor már egy raegyedpohar termfozúL 
„Ferenc József“ keserű vizet is kitűnő eredrnénv 
nyel adhatunk. Kérdezze meg orvosát

VI. évf., 284 sz. Vasárnap, 1937. december tg

ország szintén most dobta be presztízsének tel­
jes súlyát? Bizonyítani akarták-e. hogy Frart- 
ciaország Olaszország nélkül még a kisantam 
országaiban sem csinálhat « saját elgondolása 
és szájaíze szerint való közép- és keletevróvni 
politikát? m

A felvetett kérdésekre Olaszország féthiva 
t&los lapja a Giomale d’Italia ad feleletet, ami" 
kor Így ír: „Olaszország különösen örül annak 
hogy Franciaország Jő politikai hűbéresének'1 
tekintett ország miniszterelnöke hivatalosan 
Rómába ul azott ugyan akitor, amikor a francia 
külügyminiszter Középeurópát látogatja meg"

A Figaro és Epoque még tovább mennek 
Sztojadmovics római megbeszélésének kom­
mentálásában és arra a végső következtetésre 
jutnak, hogy Jugoszlávia ma már inkább 
Olaszország szövetségese, mint Franciaországé

*
Érdekes kijelentések hangzottak el mind­

két részről a pohárköszöntőkben is. Mussolini 
felfogása szerint „a barátság Jugoszlávia és 
Olaszország között a két ország földrajzi fekvé­
séből és közös érdekeinek sokaságából folyik“ 
Régi politikai dogma ez új, világos és határo­
zott megfogalmazásban! Ezen az alapon békáit 
ki Németország Lengyelországgal és ezen az 
alapon lehetne és kellene modus vivendi! talál- 
niok a többi európai, egymással egyelőre még 
rendezetlen szomszédsági viszonyban élő álla­
moknak is! Sztojadinovcs a maga részéről azzal 
erősítette meg Mussolini konkrét- politikai hit­
vallását. hogy a tapasztalatok szerint Olasz­
ország és Jugoszlávia között ilyen alapon meg­
vannak a tartós együttműködés feltételei.

Mikor ezeket, halljuk, visszagondolunk a 
néhány év előtti állapotokra és örömmel álla­
pítjuk meg. hogy Európának eme legveszedel- 
mesebb viharsarka — az Adriai-tenger part­
ján — megszűnt. Megszűnt pedig azért, mert 
a pohárköszöntőben elhangzott tényállapotokon 
kívül nemzetpolitikai világnézetben és a kom­
munizmus veszedelmével szemben való állás­
foglalásban is találkoztak az érdekelt felek.

Az olasz-jugoszláv barátkozó snak szálai
Mussolini multévi milánói beszédéig nyúlnak 
vissza. Ez a beszéd törte meg a jeget az olasz - 
délszláv viszony kedvező alakulása számára. 
Néhány hónap múlva a beszéd után Sztoj&di- 
novics és Cianó. május 5-én Beigrédban politi­
kai és gazdasági egyezményt írtak alá. Ebben 
az egyezményben Délszlávia elismerte a kelet- 
afrikai olasz hódítást; a két ország kijelentette, 
hogy „egymás halárait tiszteletben tartja, hogy 
az egymás közötti viszonyban kizárja a háború 
lehetőségét; továbbá, hogyha a másik fél har­
madik állammal önhibáján kívül háborúba 
sodródik, — a szigorú semlegesség álláspont­
jára helyezkedik“.

bmnek az egyezménynek gyümölcse érik be 
most Rómában és minden remény megvan

Ari igen szép kartonkötésben 
280 lei es porto.

Mi ATYÁNK
Költői lendület, izzó hév és gazdagon aradó 
gondolatok jellemzik a nagy szónok beszé­
deinek legújabb gyűjteményét is.
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Megrendelhető: könyvosztálvtmkná!.
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arra, hogy ez a gyümölcs minden európai ál­
lam számára édes, hozzáférhető és élvezheti mk
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Franciaország ugyan egyelőre még nem 
gondolkozik így. Erre mutálnák azok a francia- 
országi sajtóközlemények, amelyek látható ide­
gességgel tárgyalják az eseményeket és a jó­
it amg-u latot zavaró gyanúsításokat fűznek ho la­
zájuk.

Mussolini a maga nyílt őszinteségénél 
fogva nem maradt adós a válasszal. Az Intran- 
sigcnnt Rómába küldött tudósítójának arra a 
kérdésére, hogy miért, nem tud kialakulni a 

■ két latin testvérállam között is az eddiginél és 
a mainál barátságosabb viszony, a többek kö­
zött a következőket válaszolta: .,Amikor két 
nemzet tárgyalásokat folytat egymással, akkor 
tulajdonképpen két kormány folytat eszme­
cserét. Az Önök népfrontkormánya azonban 
esküdt ellensége a fascizmusnak, így tehát le­
hetetlen a megegyezés. Semmit sem tudunk 
ikeresz-tülvrtini. Meg kell várni a kedvező pilla­
natot. Ez a pillanat ma még nem érkezett el“.

Kár, hogy Mussolini, — legalábbis a tudó­
sító cikke szerint — adós maradt annak meg­
határozásával. mikor és miben látná ennek a 
pillanatnak az elérkezését?l

Nem világpolitikai jelentőségű, de hatásai­
ban világpolitikai, jelentőségűvé válhatik a né­
met birodalom legfelsőbb bíróságának az 
Oberste Reichsjustizkammer-nek egy katolikus 
pap ügyében hozott ítélete, melyben a papot, — 
aki Rosenberg könyveinek terjesztését, és a köny­
vekben lefektetett faji világnézetet éles hangon 
bírálta. .— a következő indokolással mentette 
fel a vád alól: ,,Minden egyházi férfiúnak teljes 
jogában áll erkölcsi és szellemi téren a.z álla­
mot bizonyos kötelességekre figyelmeztetni. A 
közrend és nyugalom megzavarását nem jelenti 
az, ha a pap világnézeti kérdésről olyan nyoma­
tékkai is beszél, hogy a hallgatóságot lelke 
mélyéig megrendíti. A német népnek egyene­
sen szüksége van a szellemi harcra világnézeti 
vagy vallási kérdésekben is. mert az ilyen irá­
nyú harcok az állam biztonságát nem veszélyez­
tetik. Azzal, hogy a vád aid helyezett pap Ro­
senberg eszméi ellen felszólalt, nem a német 
államot támadta meg, hiszen Rosenberg világ­
nézeti szemlélete teljesen egyéni felfogást kép 
visel és ezt a birodalom egyoldalúkig nem is 
fogadhatja el. Sőt a Rosenberg által hirdetett 
világnézet még a nemzeti szocidlizmus pro­
gramjával sem azonosítható, amiből követke­
zik tehát, hogy a keresztény egyházak tanaikat 
szabadon hirdethetik".

Nem valószínű, hogy ez a legfelsőbb bírói 
Ítélet máról-holnapra meg fogja változtatni a 
német nemzeti szocializmus vezetőköreinek fel­
fogását és eljárási módját a kereszténységgel 
és a keresztény egyházakkal szemben; — 
azonban bizonyos, hogy Rosenberg tekintélyét 
alaposan megtépázta és korszakalkotó fordulat­
nak kapuit nyitotta meg a legújabbkori német 
szellemtörténelemben.

Harmincnégy haiottla 
és Ssilencvenhát sebesiiltje van
egy angliai vasúti szerencsét­

lenségnek
1915 óta nem történt ilyen borzalmas 

vasúti l<a aszfrója
Londonból jelentik: A skóciai Castle Carl 

mellett péntek délután az Edinbourgh lelöl jövő 
gyorsvonat belefutott egy másik gyorsvonatba. Öt 
kocsi darabokratört Eddig huszonhat halottal 
húztak ki a romok alól. Az eltakarítási munká­
latokat igen megnehezíti a heves hóvihar úgy, 
hogy az áldozatok végleges száma harmincnégy 
halott és 92 sebesült, Angliáifm ez a legsúlyosabb 
vasúti szerencsétlenség 1915 óta.

legroin — annyi sikerült és 
kedvelt illat megteremtője — 
legfőbb törekvése, hogy biz­
tosítsa hosszú évek sikeres 
munkájával szerzett címerét.
Ez a címen a közönség bizalma. 
NOBLESSE kölnivíz és parfüm a legkitű­
nőbb minőségű, ép ezért a magas tár­
saság és általában a kifinomult Ízlésű 
ember kedvelt illata.
Az előkelő, nagyvilági nő arra törekszik, 
hogy elegáns megjelenésével kellemes 
benyomást keltsen; megszépíti személyé­
nek emlékét, ha az illat amit áraszt ■

1 fasiszta nagytanács llése
k Népszövetségből va ó kilépésen kivüí a spa­
nyol kérdésben is döntő fontosságú határozatot

várnak
Rómából jelentik: Mussolini küszöbönálló 

bejelentésével kapcsolatban a legkülönbözőbb 
hírek keringenek. E híresztelések ellenőrzése 
egyelőre lehetetlen. Diplomáciai körökben úgy 
tudják, hogy Mussolini nemcsak Olaszország­
nak a Népszövetségből s a nemzetközi munka­
ügyi hivatalból való kilépését jelenti be, ha­
nem döntő fontosságú bejelentést tesz a spa­
nyol kérdésről is és kitér a gyarmati problé­
mára is.

Egész Olaszország feszült érdeklődéssel

tekint a fasiszta nagytanács ülése és a* azon 
hozandó határozatok elé. A határozatok kihir­
detése iinepélyes formában fog megtörténni. 
A fasiszta párt jelvényeit a párt székházából 
ünnepélyes menetben viszik át a Palazzo Ve- 
neziába és helyezik el a palota erkélyén, ahon­
nan Mussolini beszélni fog. Az utcákon min­
denütt hangszórókat állítanak fel, hogy as 
egész város hallja a Duce beszédét. De hang­
szórók közvetítik Mussolini nagyfontosságy 
nyilatkozatát Olaszország minden városában 
és községében. A „Tribuna“ azt Írja, hogy an­
nak a határozatnak, amelyet Mussolini Olasz­
ország népével közölni fog, világpolitikai je­

nek mintegy önkéntes népszavazással kell

Időzáras

A bucure^ti mojaraskutató intézet Jelentése 
szerint a várható időjárás: Még enyhe, de ködös, 
felhős idő, sok helyen újabb eső, a hegyeken ha­
vas eső, havazás várható.
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Pályaválasztási tanácsadás
rádióesztéziával

Látogatás Páriis legmodernebb intézetében

Párizs, december 8.
A sokat emlegetett és nagy port felvert ca- 

,.v>U'l ard -ossz©eskü vésse 1 képcső let ban vált köz­
ismertté Párizsban az „összehasonlító Rádió- 
esztéziai Intézet' neve. A rendőrség által fogana­
tosított ház- és pince kutatások alkalmával ki­
derült, hogy a csuklyával, álarccal felszerelt 
urak rádiióesziézia címszó alatt gépfegyverek, 
ágyúk, gránátok, pokogépek és más ©féle ke­
véssé rádióakt,ív anyagok felhalmozásával és ösz- 
sz©hasonlításával foglalkoztak. Néhány nappal 
utóbb a nagy francia napilapokban közlemény 
jelent meg, amely hangsúlyozta, hogy a lefülelt 
társaság összehasonlító intézete és a.z igazi Rádió- 
esztéziai Kutató Egyesület között semmiféle ösz- 
szeköttetés, kapcsolat, sőt még rokonság sincs. 
Csak a nevük egyforma, es-yébként. azonban nem 
azonosak.

A hír vétele után azonnal ellátogattam az 
igazi Rádió esz téziai Intézetbe. Nem, mintha ma­
gánnyomozást akartam volna kezdeni azirány- 
ban, vájjon nem rejteget-e helyiségeiben puska­
port és nitroglycerint. Inkább azért, mert emlé­
keztem lapunk genfi munkatársának ér­
dekes cikkére, amelyben Mermet abbéról, a rádió- 
esztézia atyjáról és szenzációs eredményeiről szá­
molt be. Érdekelt, mire jutottak Mermet abbé 
tanítványai, akik az ő kísérletei alapján indul­
tak tovább s azok kiszélesítésére létesítettek in­
tézetüket. A cagoulard-összeesküvés csak friss

Legkellemesebb téli olvasmányul szolgálnak I
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aktualitást és keretet adott ennek a látogatás­
nak.

A Saint-Roch-uIcában találtam meg a Rádió- 
ctiztézia házát, amelyet Alfred Lambert igazgat. 
A földszinten könyvkereskedés kínálja a legújabb 
szakmunkákat, és titokzatos szerszámokat. A ki­
rakatban jókora felírat hirdeti, hagy az intéz él­
őén „tudományosam képzett szakemberek ingyen 
és bérmentve megvizsgálnak minden jelentkezőt 
arra nézve, vájjon van-e forráskutató és egyéb 
sugárérzékenységi képessége, vagy sem“.

Azzal állítottam be tehát a műintézetbe, hogy 
szeretném, ha alávetnének a szokásos vizsgálat­
nak s megállapítanák, lehetne-e belőlem forrás­
kutató, vagy rád.ióesztéziai fenpmén?

Némi várakozás utón felvezettek az első 
emeletre, ahol Lambert igazgató úr személyesen 
fogadott. Pirospozsgás arcú, mosolygóképű, őszülő 
francia polgár. Amikor meghallja kívánságom, 
először kutatva néz az arcomba, mintha ott is 
rejtett forrást kutatna. Valószínűleg azt für­
készte. nemcsak azért jöttem-e, hogy ugrassam, 
vagy megtréfáljam. Ámde a helyzethez illő ko­
molyságom láttán megnyugszik és mindenek 
előtt bal tenyeremet kéri el s nyújtja ki vízszin­
tesen maga elé. Már-már azt hiszem, hogy élet- 
és sze rencse von a lama t akarja tanulmányozni, 
amikor mellényzsebébő' kis bőrtokba, zárt kris- 
cályfityegőt vesz elő. A fityegő fonálon függ és 
éppen olyan, mintha valamilyen velencei csillár­
ról szedte volna le. A következő másodpercben a 
kristályrudacskát tenyerem fölé tartja s kissé 
meglendíti, úgyhogy köröket ir le. Közben el­
magyarázza, hogy minden élő és élettelen test 
sugarakat bocsát ki magából. A rádióesztézia, 
vagyis a sugárérzékenység tudománya a testete­
ké^ e kisugárzásaival foglalkozik. A sugárzás 
.égjóbb érzékelője saját testünk s idegrendsze­
rünk. Az inga, éppen úgy, mint a forráskutató 
vessző, csupán arra szolgál tehát, hogy agyunk 
számára is érzékelhetővé tegye s megkülönböz­
tesse az epéikül elillanó hatásokat.

Kakas vagy {érce?
Minekutána az inga-reakció kedvező ered­

ménnyel járt, most a forr átkutató-vesszőt adja 
kezembe Lambert úr. Megmutatja, hogyan kell 
tartani könnyedén, csúcsával előre, aztán feszült 
izgalomban végigvezet a termen. Körülbelül tíz 
lépés után a forráskutató-vessző orra lassan a 
föld felé forduL Lambert nagyon megvan elé­
gedve velem. Lelkesen állapítja meg, hogy meg­
felelő stúdium és gyakorlat után kitűnő forrás­
áé aranykutató válhatok belőlem. Mert ne feled 
lük el, a vesszővel és a rádióesztéziával nem csu­
pán rejtett földalatti vizeket, hanem aranyat, 
ezüstöt s egyéb értékes fémeket is lehet keresni 
és találni. Tehát, ha minden kötél szakad, nyitva 
áll még előttem a Lambert úr által megjelölt 
pálya.

Ezek után, minthogy a szakvizsgát jól kiál- í 
toltam, az igazgató úr már mint jövendőbe1! hl i 
véhez és tanítványához szól hozzám. Megmutatja j 
a sajátmaga által készített és szabadalmazod 1

forráskutató-veeezőt, amelynek hossza szükség 
szerint szabályozható. Elém tesz egy „Bovis-féto 
rádtóesztéziai mérőkészüléket“, amellyel a hozzá 
szol ír ál ó használati utasítás szerint „a tojásban 
levő csirkék neme éppen úgy megállapítható 
mint az, hogy a születendő gyermek fiú W, ’ 
vagy leány“. Mindössze érintkezésbe kell hozni 
szerkezet pozitív és negatív pólusát a vizsgái a na a

ÜT1™ a ezti,etendő grerm*k anyjával 
Kétkedő megjegyzésemre Lambert úr azt vti 

laszolja, hogy az ilyen kísérletek és vizsgálatok 
eredménye nem annyira a szerkezettől, mint in 
káhh a vizsgálatot végző egyén ráteremtts£éto|

Különben a szerkezet, amelyet csekély har 
mmc frankért vesztegetnek, még arra ifi kél" 
ugyancsak a használati utasítás értelmében, K 
; , b.etf? testrészeket, valamint a föld mélyén rJ 
ózó kincseket is a legpontosabban megmutass!" 

Csak éppen végig kel. húzni az oldaláról wS 
d,lótokat a testen, illetve a föld felületén és ahol 
a papírtáblára szerelt óramutató kileng ott fé» 
kel a betegség, avagy az elásott, arany...

Mi az a testi „polarizáció"?
Nem megvetendő apparátus az úgynevezeti 

Rovie^féle biométer sem Ennek már nyolcvan 
rank az ara, de megfelelően nagyobb a teljesitó- 
ópeaaége is. Leírása szerint tudni,illik centi­

me erny, pontossággal megállapítja, hogy milyen 
mélyen rejtőznek azok a testek, amelyek létét a 
lenti szerkezet megmutatta. De ezen felül még 
„minden emberi lény kisugárzásának hullám­
hosszat es polarizációját is megjelöli, közvetlen 
kapcsolat, vagy pedig érintkezési lenyomat aLap- 
jan . Ami azt jelenti, hogy a biométer egy Buda 
pestről érkezett levél alapján megmutatja, hogy 
a küldő személynek milyen fokú a „testi polari- 
zacioja“.

Akinek pedig még ez sem elég, azt kétség te- 
lenu: elkápráztatja a biométer ama tulajdonsága, 
"0?> »regisztrálja a kártékony sugárzásokat, sőt 
megmutatja azt is, hogy valamely folyadéknak 
hány fokos az alkoholtartalma“. Mindezt pedig 
néhány drót és egy beosztott ptéh-léc segítségé­
vel.

Valamennyi szerkezet közül azonban % 
„fiziológiai spektrál-létra“ viszi el a pálmát. Az 
előbbiektől eltérően ez nem Bovis úr, hanem Ba­
llots mérnök úr találmánya. A spektrál-létrát 
porcellán vagy üvegtáblára szerelt tizenhárom 
színes ebonit-henger alkotja. A balszélső fekete, 
a jobbszélső fehér. Egyikük északot, másik a de­
let jelentik. Közöttük azután egy-egy fehér, 
ibolyántúli, ibolya, sötétkék, világoskék, zöldi 
sárga, narancs, vörös, vörösön inneni, majd fe­
kete gomb sorakozik. Mindegyiknek megvan 
Badois úr szerint a testben a maga jelentősége.
A sárga szín például a vesét és a vele kapcsola­
tos szerveket, a narancsszínű gomb a májat, 
gyomrot és epét jelenti. E skála segítségével a 
kiváló direktor magyarázata szerint nemcsak azt 
lehet megállapítani, kinek mely testrésze beteg, 
hanem azt is, hogy melyik az a szín, amely leg­
jobban megfelel életkörülményeinek, vagyis az, 
amely a legkedvezőbb számára. Mindezt pedig 
egyszerűen azzal a kis zsebben hordható kristály- 
vagy fémingával lehet találni, amely állandóan 
ott himbálódzik Lambert ur kezében s amellyel 
körmozgásokat végeztet előbb a páciensen, majd 
a megjelelő színű gomb felett. Ha a beteg a 
sarga gombhoz ér és az inga megáll keze felett, 
ez azt jelenti, hogy vesabajos. Ha a narancsszínű 
gombbal kapcsolatban állítja meg az ingát, ak­
kor a májában van a hiba.

Amint látjuk, a „diagnózis“ igen egyszerű *. 
radJóesztézia professzorai számára. Igaz ugyan, 
hogy akadhatnak váratlan komplikációk, amelye­
ket a legfinomabb ingával sem lehet idejekorán 
megállapítani, miképpen e>zt a csuklyások össze­
esküvésének váratlan leleplezése is szemléltető- 
nek bizonyítja ... A G

Minden öntudatos
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LY1 RENDElíí ^ TALASARA A KlRA'
tónk ŐmÍLET' ■B^CUI1estÍb51 telenti tudósi, 
tónk - Of elsege csütörtökön irta alá a decem­
bert fizetések és nyugdijak kiutalásáról szí 
rendeletet. A rendelet alapján biztosra vehető 
!u>gy a tisztviselők és a nyugdíjasok még kari 
csony előtt megkapják fizetésüket, *illetve 
nyugdijilletményüket.
LE TSSri TARTÓZTATTAK 
L Stánescu vizsgától* wldjÄ

srsi1te,ott ,#bb ÄJüssftaSre
f “a^ymenny,ségfl hamis bélyeget és 

,M,yZxü lvpapirt talál‘- A vallomások alantén 
le artóztatták Gh. Rebencincot, V. Vládutot és

,e8l6t’ Idde * örvényszéki lapost 
és Fegbenbanm ruhatárost A hamis bélyeget 

8 hélyegelárnsitó központokba és raktá-
2t.ií ^,lndták C8empésmL A hamis bélye- 
B«k felkutatása még mindig tart.

Megkezdődött a

nagy karácsonyi elárusitás!
Szövetek, selymek, barchendek, fla­
nellek, bársonyok, vásznak

hih teilen olcsó gyári árban
Maradékok félárban!

nőidivatáruház- 
ban.

Oradea, B-dul Regele Ferdinand No. 1.
VADAS JENŐ

Zürichi zárlat. P áj-ize 14.69 fél, London 21.61 
egyuiegyed, Newyork 432.37, Brüsszel 73.49, Milánó 
22.72, Amszterdam 240.40, Berlin 174.20, Béce — 
schilling 80.70, Prága 15.20, Varaó 81.80, Belgirád 
10, B-uouregti 325.

T-oszkvában nyomtalanul eltűnt egy amerikai
író. Moszkvából jelentik: Donald Robinson ame 
rikad Író néhány nap előtt nyomtalanul eltűnt 
Moszkvában, Nációnál szállóbeli Lakásából. Az 
amerikai iró és felesége november 6-án egy ki­
ránduló társasággal érkezett Moszkvába és azóta 
a Nációnál szállóban laktak. A moszkvai ameri- 
ki nagykövetség lázasan nyomoz Robinson eltű­
nése ügyében, de eredménytelenül. A szálloda al­
kalmazottai semmiféle felvilágosítást nem haj­
landók adni. Az eltűnt író felesége szerdán a 
külföldi sajtó képviselői előtt kijelentette, hogy 
férje tüdőgyulladásban megbetegedett, és kórház­
ba szállították. A hatóságok azonban nem akar 
Ják közölni vele a kórház helyét és nevét Csü­
törtök reggel aztán Robinsonná is eltűnt

A nagyváradi Kereskedelmi Csarnok tisztelet­
tel értesíti tagjait, hogy évi rendes közgyűlését 
ma. vasárnap délelőtt 11 órakor tartja meg szék- 
b -a gyűléetermében (Plata Mihai Viteazul volt 
Nagypiac-tér 6), amelyre tisztelettel meghívja a 
társulat összes tagjait

Ismeretlen tettesek el torlaszolták a int — kl- 
siklott a tehervonat. Kolozsvár. Saját tud. Tegnap 
éjszaka 1 órakor a 4710. számú tehervonat AiSö- 
zsuk és Apahida között kisiklott. A hivatalos 
vizsgálat megálLapitóttá, hogy eddig még isme­
retlen tettesek hatalmas dorongokat és kőtömbö­
ket helyeztek el a vasúti síneken és oz okozta a 
vonat kisiklását A kisiklás következtében a vo­
natok 9 órás késéssel közlekedtek. A oaendőmég 
széleskörű nyomozoást vezetett be a tettesek kéz- 
rekerttésére. Emberéleten nem esett kár. az 
anyagi kár azonban igen nagy.

NEM SZABAD A FELOSZLATOTT 
DIÁKEGYESÜLETEK NEVÉBEN BESZÉL­
NI, AGITÁLNI. Bukarestből jelentik: A köz- 
oktatásügyi minisztérium közli, hogy törlik az 
egyetem hallgatói közül azokat a diákokat, 
akik a feloszlatott diákegyesületek nevében be­
szélnek, vagy agitálnak. A minisztérium ebben 
az intézkedésében az egyetemi oktatás törvé­
nyének rendelkezéseit kiegészítő törvény 16-ik 
cikkére hivatkozik.

* Húsmérgezés, kolbászmérgezés, halmerga- 
zés vagy gombamérgezés előfordulásakor a gyor­
san ható természetes „Ferenc József" íeeerűviz 
azonnali használata — egy vagy két pohárral — 
rendkívül fontos segédeszköz! Kérdezze meg or­
vosát.

Változások a CFR karácsonyi teher ám for­
galmának lebonyolításában. Bucurestiből jelen­
tik: Az államvasutak igazgatósága elrendelte, 
hogy a timbru apricollal ellátott élelmiszer és 
élőállat-küldeményeket a személyvonatokon 
szállítsák az erer a célra csatolt, külön kezelő­
vel ellátott kocsiban. Ezt az intézkedést az teszi 
szükségesség, hogy december 23-tól, csütörtök 
éjféltől kezdve 27-ig, vasárnap éjfélig bezárólag 
az államvasutak hálózatain tehervonat nem 
közlekedik. Az élőál lat-szállítmány okát és a 
romlandó cikkeket csak úgy veszik fel kará­
csony előtt, ha az december 23, csütörtök estig 
megérkezhetik rendeltetési helyére.

Nyolcvanegy tatnádi elemista gyermek 
szülője a zilahi törvényszék előtt

Zilahi tudósítónk jelenti: Ismeretes az a 
vita, amely a közoktatásügyi minisztérium és 
a tasnádi katolikus egyházközség között folyik, 
a katolikus elemi iskola tannyelvét illetőleg. 
A minisztérium a pereskedés folytán megvon­
ta az iskola nyilvánossági jogát, a tasnádi álla­
mi iskola igazgatója pedig hivatalból beírta 
az összes gyermekeket az állami iskolába s 
mert a szülők továbbra is a katolikus iskolába 
járatják gyermekeiket, iskolakerülés címén 
először többször megbírságolta a szülőket, 
big ez év tavaszán feljelentést adott be a tas­
nádi járásbírósághoz, melyben kérte, hogy el­
zárásra büntessék a szülőket. A tasnádi bíró­
ság a feljelentés alapján 81 szülőt büntetett 
pénzbírságra, mely hat napi elzárásra változ­
tatandó nemfizetés esetén.

A szülők képviseletében dr Patzkó Elemér 
nagyváradi iicyvéd nyújtott he fellebbezést s 
ugyancsak n jelent meg a mai napon a zilahi 
törvényszék előtt s több. mint egyórás védő- 
beszédben ismertette, hogy megengedhetetlen, 
hogy egy törvény félremagyarázásává! büntes­
senek ártatlan szülőket n gyermekek állítóla­
gos iskolakerülés címén, amikor ezek vitán fe­

lül minden nap látogatják a katolikus iskolát. 
Kifejtette, hogy itt vita áll fenn a miniszté­
rium és az iskolafenntartó katolikus egyház- 
község között, afölött, hogy melyik iskolába 
járjanak a gyermekek. Ennek a vitának az el­
döntésére azonban az iskolakerülésre vonat­
kozó szakaszt nem lehet alapul venni, mert 
ennek egészen más a rendeltetése, amint az a 
parlamenti vitákból is kitűnik.

A zilahi törvényszék december 17-én fog 
határozatot hirdetni az ügyben.

S \£n cjgJc annijűt 
“ “s rrumdúk .*

„Moíi“ sarok
Három súlyos szó,mt"lg* pezsgő )o.

Hfyewmek
Kevés izgalmasabb olvasmányt ismerek, 

mjnt Carter könyvét, melyben lépésről-Jépésra 
követhetjük az angol tudóst, amint Tut-Aneh- 
Amon sírjának titkaiba be,tatolt. Minden lé­
pés legalább száz esztendővel hozza közelebb 
az olvasót ahhoz a korhoz, melyben 4000 évvel 
ezelőtt épen olyan emberek éltek, mint mi és 
nagyokat alkottak. Tut-Anch-Amon sírjából 
pedig elindult, diadalmas útjára az egyiptomi 
nép nemzeti újjászületése: eszmények szület­
tek meg s áldozatkészség.

Mussolini egész városrészeket bontat le, 
hogy a római nép a maga régi nagyságát a 
saját szemeivel láthassa és azt újra megél­
hesse az egész olasz nemzet, melynek újra 
Róma lett a központja és a sugárzó napja.

Athén-ban pedig a napokban fejezte be az 
amerikai archeológia! iskola az ó-kori athéni 
fórumnak, az agora-nak kiásását. A tudomány- 
azomj és az áldozatkészség csodákat művelt: 
mintegy 13 holdnvi területről kellett előbb el­
takarítani a házakat és eltávolítani másfélezer 
esztendő salakját. 370 épületet bontottak le, 
miután előbb a tulajdonosokat kártalanították 
és 100.000 tonna földet mozgattak meg, amig 
ezt a feladatot el tudták végezni. Ma szabadon 
áll az a térség, hol az ó-kor szellemi központ­
jának közélete folyt századokon keresztül és a 
megtisztított kövek beszélni kezdenek: min­
dennap uj, ismeretlen titkokat árulnak el erről 
az életről s homályokat derítenek fel, melye­
ken eddig nem tudott átvilágítani a tudomány 
lámpása.

Azt kell mondanunk, a keresztény ember­
nek, a keresztény kultúrának sajátsága ez a 
lázas érdeklődés az emberi múlt titkai iránt. 
Egyetlen kultúrát sem ismer a történelem, 
mely erre példát mutatna. Százmilliós népek 
élnek ma is a földön a saját múltjuk csodála­
tos romjai között, anélkül, hogy azok titkaival 
törődnének. Néhány babona és néhány legenda 
minden, ami őket ezekkel a kövekkel össze­
köti és még senkinek sem jutott eszébe közü­
lük, hogy ásót ragadjon, pénzt áldozzon s a 
tudományos kutatás eszközeivel igyekezzék a 
kövek alatt szunnyadó titkok közelébe fér­
kőzni.

A keresztény kultúrán naggyá nőtt fehér 
embert azonban egyre jobban nyugtalanítja, 
izgatja, hajszolja az ismeretlen múlt. Amerika 
milliókat áldoz, hogy Athén kövei alá bepil­
lanthasson. Az angolok nem rettennek vissza 
gyilkos babonáktól, hogy az ó-kori Egyptom 
titkaiba behatolhassanak. Mussolini az uj 
olasz államnak egész erejét mozgósítja, hogy 
a régi Róma lerázhassa magáról hanyatló 
századok vastag salakját.

A feltáruló titkok előtt pedig borzongva áll 
és elmélkedik a mai ember. Azok az antik 
szépségek, melyek a középkorban kerültek elő 
Itália földjéből, megindították azt a szellemi 
újjászületést, amelyet renaissance néven is­
mer a történelem: ez a felfedezés önbizottá 
tette az embert s megindította azt a fejlődést 
mely az embert vallotta a teremtés urának. 
Ma az ásatások csodái és szépségei előtt azon 
csodálkozunk, hogy a régi ember tökéletlen 
műszaki eszközökkel, gépek, villany, vegytan 
nélkül mennyivel többet tudott áldozni eszmé­
nyekért. mint mi, akik a földi erők urai let­
tünk s nem tudunk mihez kezdeni azokkal. 
Ahogyan a bűnös ember a lelkiismeretét, úgy 
kutatja ma a keresztény ember a saját, múlt­
ját: a földnek ez a hányása keserű szemre­
hányás, amit magunknak teszünk s a nyug­
talanság, ahogyan régi kultúrák elomlott ré- 
toved- fórjuk ásónkat — lelkiismeretfurdalás.

(Skin).

* Szépséget ajándékozni. Lehet szépséget 
ajándékozni? Igen. Minden üveg Scherck vízben 
oenne van. A Scherk arevizben nem csalódik 
Az arcbőrt égésfcségessé teszi, megtisztítja, meri 
a pórusok mÁlx^ré hatol, feloldja a mBessert és 
minden tisztát a lanságot, élénkebbé teszi az arc 
vérkeringését és megakadálvoz.za az időelő*t! 
öregedést
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Ünnepélyesen megnyitottták a nagyváradi 
Református Knitnrpakrtában e Karácsonyi Vá­
sárt. Nagyvárad, Saját tud. Szombaton délben 
előkelő és nagyszámú közönség gyűlt össze a 
nagyváradi Református Kutt/urh álban, ahol a nő- 
szövetségek rendezik meg a kilencnapos kará­
csonyi vásárukat, A város magyar társadalmá­
nak minden árnyalata képviselve volt a vásár 
megnyitóján. A vásárt a Kultur ház nagytermében 
rendezték meg a nöszövetségek. ízléses, zöld-fe­
hér szalagokkal díszített sátrakban helyezték el 
a kiállításra és eladásra szánt áruk hatalmas 
anyagát. Amit a házi ipar. a szorgos n-Akezek 
munkája és az asszony: szívek lelkesedése csak 
össze tudott hordani, az. mind látható és kap­
ható ezen a Karácsonyi Vásáron. 12 óra előtt né­
hány perccel nyílt meg a vásár, amelynek közön­
ségét először dr Thurjr Kálmán egyházkerületi 
főgondnok és utána Pappszász Lajosáé, a 
nőszövete égek elnöknője üdvözölte lelkes és for­
más szavakkal. Majd Ör th Győző egyházkerület! 
utazótitkár tartott előadást a kultúra és az em­
beri szív jelentőségéről. Ezek után a vásár láto­
gató közönsége a különböző sátrakat kereste fel 
és a legjobb hangulatban megindult a vásári for­
galom.

Megszökött két rab a szatmári fogházból.
Szat.már. Saját tud. A szatmári ügyészség fog­
ház munkahelyeiről két vizsgálati fogoly szökött 
meg csaknem egy időben. Először Varga Gyula 
zsebmetsző oldott kereket, majd Bauman Sándor 
kolozsvári mészáros játszotta ki az őrök ébersé­
gét. Baumant, a nagybányai rendőrség hozta be 
az ügyészségi fogházba, mert a bányavárosban 
főbb embert, megcsalt és m-eg.lopott. Baumann ál­
lítólag gazdag mészáros, csak nem egészen nor­
mális. A szökevények ellen az ügyészég köröző 
levelet adott ki.

A nagyváradi Sasok turista egyesülete ez­
úton kéri összes tagjait, hogy folyó hó 12-én, va­
sárnap délután 5 órakor a Református Otthon 
Alexandri (v. Teleky) utcai egyesületében rende­
zendő teadélutánon jelenjenek meg.

Adományozás. B i t a y Árpád dr elhalálo­
zása alkalmából, Martnescu Jenő főmérnök 
.'ÍÜO leit adományozott koszorú megváltás elmén 
a Brassóban építendő Ceiezér-otthon javára.

KÖSZŐNENYILV ANITAS
Mindazoknak, kik felejthetetlen drága 

ió fiunk elhunyta alkalmából fajdal
mánkban részvétükkel osztoztak, hálás 
köszönettinket ezúton fejezzük ki.

SxßmMm
Elhalasztották a bírósági tárgyalást a pre­

montrei rend jogi személyisége ügyében. Nagy­
várad. Saját tud. Tegnapra volt ismét kitűzve, 
többszöri halasztás után, a Premontrei Kanonok 
Rend jogi személyiségle ügyében a tárgyalás. A 
nagyváradi Ítélőtábla II. tanácsa előtt a rend 
képviseletében dr P a t z k ó Elemér, a rend ügyé­
sze jeJent meg, míg a minisztérium képviseleté­
ben Gheorghe S u c i u bucureyti állami ügyvéd 
jelentkezett, aki magával hozta a minisztariuimi 
iratcsomót. amely a jogi személyiséget megvonó 
határozat indokolását is tartalmazza. Dr Patzkó 
Elemér a tárgyalás halasztását kérte, mert, mint 
mondotta, a most első Ízben bemutatott minisz­
teri Iratosomót és miniszteri indokolást sohasem 
volt még alkalma látni, annak tartalmát nem is­
meri e Így szüksége van arra, bogy a határozati 
indokolást tudomásul vehesse s ebben a tekintet­
ben is kifejthesse az általa képviselt rend áll-ás- 
oo ntját. — A tárgyalás elhalasztása után kérdést 
intéztünk dr Patzkó Elemérhez, hogy a mi­
nisztérium által bemutatott dossié és a jogi sze 
mélyiséget megvonó határozat indokolása mit 
tartalmaz és nem fog-e újabb fordulatot adni az 
ügynek. Dr Patzkó kifjelentette, hogy csupán fu­
tólag olvasta el a miniszteri indokolást, amely a 
jogi személyiség megvonását Ghíbu professzornak 
a premontrei rend ellen irt könyvére alapozza. 
Dr Patzkó szerint, ez se nem jogforrás, se nem 
bizonyító erejű okirat, tehát sem jogelismerésnek 
sein jogfosztásnak alapját nem képezheti, mér 
csak azért sem, mert köztudomású. hogy Ghftou 
professzor a minisztérium megbízásából Irta meg 
könyvét.

Másléi évet kapott ■ bosszúból gyújtogató
gazda. Szí lágysomiyó. Saját tud. A zilahi törvény­
szék az elimulit napokban hozott Ítéletet Pop 
Nichita aalsagi gazda ügyében, akt — mint meg- 
'rtuk annakidején — bosszúból felgvuitotta Pop 
Joan falubelijének a házát. A tüzet csak késön 
vették észre a szomszédok e a hátban a ivó gaz­
dát és családját az utoteó percekben mentették 
ki az égő épületből. A (sendőrség annakidején 
rár'd nyomozás után megállapította, tmgy a tüzet 
gyújtogatás okozta s a gyanú Pop Niehitára te­
relődött.. akiről mindenki tudta a ’altiban, hogy 
haragban volt Pop Joannal. A törvénvszék büntető 
tanácsa most másfél évi fogházbüntetéssel súj­
totta a bosszúból gyújtogató gazdát, aki megnyu­
godott az Ítéletben. A büntetésbe a vizsgálati fog­
ságot beszámította a törvényszék.
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SZABÓ IMRE 
igazgató-íanitő és családja.

A nagyváradi Ldszt Ferenc ének- és zenekar
férfi- és vegyeekara 1937 december 26 án dé.utan 
5 órakor a Barátok templomában karácsonyi 
hangversenyt tart. A műsoron Bach, Kinek, Ros­
sini orgonaművei, valamint Bárdos Lajos, Cal- 
dara, Zsusskovszky József, Kerényi György, stb. 
karácsonyi kánonai, vegyes és férfikarai szere­
pelnek. Belépés díjtalan. A műsor ismertetésére 
még visszatérünk.

* Amióta a Togal-tablettát ismerem, nem fé­
lek semmiféle meghűléstől (gripától.) Főfájásnál 
torokfájásnál, rosszindulatú idegzsábánál csakis 
a Toga! segít rajtam. Előírás szerint hévévé, 
azonnal elmúlnak a fájdalmak. Totral-bevételé 
ut.án nagyszerűen alszom.

Brassóból jelentik: ÄSLSSS5»
mester- és segédkönyv kerül kicserélésre. Az it­
teni munkakamarán e munkálatok már javában 
folynak és előreláthatólag január elsejéig befeje­
ződnek. A munfcakönyvek kibocsátása a munka- 
kamara 3. számú szobájában délelőtt 11—13 és 
délután 5—7 óra között történik. A munkaköny- 
veket csak személyesen lehet átvenni és a 
munkakamarától kapott igazolvány szükséges. — 
Két nagyobbszabásu betörés is történt az elmúlt 
éjszaka városunkban. Ismeretlen tettesek ál- 
kulcosal behatoltak Szöcs Lajos Duoa-utcaj la­
kásába, ahonnan 35 ezer lei értékű ruhaneműt 
'optak. Ugyancsak álkulcs segítségével nyitották 
fel Seemann Valter Vár-utcai lakását. Innen 
a betörök ruhaneműn kívül különböző értékeket 
is magukkal vittek. A kár több mint 10 ezer lei. 
—- A 3-as számú motoros, amely Brassó és Bucu- 
regti között közlekedik, tegnap délelőtt a. predeali 
n.agy alagút közelében halálravágta Garcea 
Aurél vasúti őr 5 éves kisfiát. A szerencsétlen 
2yérmék játék közben nem vette észre a moto­
ros közeledését., amely aztán halálra gázolta.
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* Székszorulásnál, felfúvódásnál, légzési za. 
varnál, szívdobogásnál, szédülésnél és tülzugás-
nál a belek működését egy két pohár természetig 
..Ferenc József“ kieeerüviz csakhamar elrendezi 
az emésztést előmozdítja, a vérkeringést. f:;ifris­
síti 6 Úszta fejet és nyugodt alvást teremt. Kér- 
dezze meg orvosát.

SPORT
Játék nélkül:

Roménia-Egyiptom 2:0
Bucurestiból jelentik: Végre valahára n 

..egyiptomi ügy" lezAródott, A FIFA távirati­
lag értesítette a román szövetséget, hogy mi­
után Egyiptom a megadott határidőn belül nem 
válaszolt arra a felszólításra, hogy december 
17-én Kairóban mérkőzzék a világbajnokságért. 
Romániát játék nélkül győztesnek jelenti ki 
2d) gólaránnyal. A világbajnokság rendező bi­
zottsága még külön telefonon is felhívta a ro­
mán szövetséget, nehogy elinduljon a csapat 
Kairó felé.

Ezzel Románia fáiig máris benn tekintheti 
magát a világbajnokság döntőjében. Ugyanis, 
ha áprilisban Egyiptom ki is áll Bucurestiben 
a második mérkőzésre, két gól előnyével aligha 
esik ki Románia.

Hogy ilyen erélyes eszközhöz folyamodott 
a világbajnokság rendező bizottsága, valószí­
nűleg az az oka, hogy a franciák féltek: ne- 
hogy nagy összegű kártérítést keljen fizetniük 
Romániának.

Nem döntik el a* ósxi elsőséget. Bucure$íibő> 
jelentik: A Gazeta S por túri lor érdekes dijat aján­
lott fel a Venue és az AMTE kettős mérkőzésből 
kikerülő győztesnek, hogy az őszi bajnoki címet 
döntsék el. A kétségtelenül érdekes terv csak' 
Aradon találkozott tetszéssel, mert az AMTE haj- 
tandönak mutatkozott volna a kettős mérkőzkr 
részvételére. Eladescu, a Venus alelmöke azon­
ban a terv ellen nyilatkozott, tehát most már bi­
zonyosra vehető, hogy a Venus—AMTE mérkőzés,: 
amelyet még ebben a hónapban tartottak volna 
meg. elmarad.

összeállította az 1938. évi nemzetközi játék­
tervet a labdarugó szövetség. Bucuresti. Saját1 
tud. A labdarugészövetség tegnapi ülésén össze­
állítottá az 1938. évi nemzetközi játéktervet. Elég­
tétellel állapították meg az egyiptomi ügyben a 
kedvező kialakulást. A román—egyiptomi revane- 
mérkőzés időpontját, április 17-ét mindem eshető­
ségre fenntartották. A Benes-kupamérkőzések 
keretében a román válogatott csapat játszik: má­
jus 8-án Jugoszláviával Bucurestiben. szeptem­
ber 7-én Belgrádban, október 28-á.n Csehszlová­
kiával Prágában. Junius 4-én játszik Románia 
egy még meg nem állapított ellenféllel Francia- 
országban. Lesz még két nemzetközi mérkőzés.

A gyerekek nagyon örülnek 
A szép kis játékszernek
Ha a Havranek cégtől veszi 
Az biztosan boldoggá teszi.

Anyukám! vegyél hát gyorsan, 
A Havranek cég tudod hol van. 
Játékja szép, mint egy álom 
Csodás dolgok olcsó áron.
Hogy mindég őrömet tegyél 
Játékot Havranektől vegyél.

wane! utóda
Oradea, Bnlevardul Regele Ferdinand 12. sz,

Sm&estd&i meupJei

Irg. Növ., Nagykároly, A jövőévi Eucharisz-
Mkus Kongresszusra társasutazás minden esetre 
esz. Közelebbi részleteket most még nem írha­

tunk sem az. időtartamot, sem az árat illetőim. 
Külön utazási igazolvány is lesz., úgyszintén jel­
vény. Ez utóbbi már forgalomban is van. Részi - 
les felvilágosiUást a jövő hónap vége felé nd'i 
tunk
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ÖREG HÁZBAN
V6m a tea, öreg ház — most itt Jakom — 
megbámult bútorok, halk emberek, 
fakó, virágos disz a falakon, 
egy régi szentkép, ócska kercvet.

S egy étikét zongora — ez az egész.
8 a fűzett gyöngyernyőjü régi lámpa 
a tapétán fényt hnllajt szét — szobánkba, 
Ilyen volt otthon s szemem visszanéz.

Kisvárosi éjjel s egy reccsenás neszét
hallom csak most, az óra itt _
vállamra sok mázsás emlék feküdt, 
zsibbadok, érezem a mull kezét.

Rézgombhoz érek, most valami kattan... 
Jaj... ez a feketeség... itt a végem...
gyermek vagyok most, mint valaha régen,
Ki a sötétben egyedül maradtam...

MIHÁLY LÁSZLÓ.
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Hói lehet e szépséget ajándékozni ? Iger 
Minden egyes Gveg Sehet k arevizber 

benne rejlik. Tegyen egy 

Scherk arcvizet a karácsonyi i 

asztalra! Hosszú hetekre ciján-.

: örömet, üvegek á LeÍ62' 

IQ3" 164" 300” 475',

/

Irta

Mióta Szent-Györgyi Albert professzor, a 
xiváló szegedi magyar tudós megnyerte az idei 
orvosi Nobel-díjat, fokozolt érdeklődést tapasz­
talunk a magyarság körében Nobel élete és a 
Nobel-díjak története iránt. A napokban ma­
gyar szerző tollából egy igen érdekes Nobel- 
életxajz is megjelent (ismertetésére még vissza­
térek az idők sodrában), ami ismét csak azt, 
-igazolja, hogy a magyarság tudni akarja, ki 
volt az a különös ember, aki a vilú.g számára 
a legszebb jutalmat és a dynamit képében a 
legnagyobb büntetést hozta meg.

A Nobel-díjak iránt két esztendő óta — 
megvallom — kicsit szkeptikus vagyok. Amióta 
a békedíjat egy német kommunista író, Kari 
von Ossietzky nyerte meg, úgy érzem mindig, 
hogy a Nobel-díj zsűrije tulajdonképpen az 
igazi nagyságot csak a fizikai, a kémiai és az 
orvostudományi díjai; odaítélésénél tudja ju­
talmazni. Az irodalmi és a békedíj odaítélésé­
nél világnézeti szempontok is érvényesülnek, 
amelyek, ismerve a stockholmi akadémia és a 
norvég Storhing rózsaszínű baloldaliságát. az 
ítélet pártatlanságát illetőleg nem nyugtatnak 
meg.

Ossietzky békedíja óta szkeptikusak va­
gyunk egy kicsit és most a legújabb irodalmi 
díj odaítélése után ez a szkepticizmusunk 
csak fokozódott. A legújabb Nobel-díjas író. 
Roger Martin du Gard irodalmi munkásság 
és jelentőség tekintetében messze elmarad -nem­
csak a világirodalom, hanem a mai francia 
irodalom nagyjai mögött, akik elé pedig ez a 
Nobel-díj oda akarta őt állítani. Az az érzé­
sünk. hogy .mint Ossietzky botrányos békedí­
jánál, úgy Martin du Gard irodalmi kitünteté­
sénél is világnézeti szempontok domináltak.

Mingyárt bevezetőül megállapíthatjuk, 
hogy Martin du Gard irodalmi munkássága 
nem abban az irányban haladt, amellyel a No­
bel-díj alapító levelében kitűzött- célt el lehet- 
érni. Nobel végrendelete szerint az alapítvány 
jövedelmének egyötödrészét annak kell oda­
ítélni, „aki az irodalomban a legkiválóbb ide­
alista irányt képviseli.“ Nos, Roger Martin du 
Gard irodalmi oe-vreje legalább olyan mesz- 
szire esik az idealista iránytól, mint- Ossietzky 
békemunkája a nobeli béke-apostolkodás meg­

—I
határozásától, amely szerint a békedíj annak 
ítélendő oda. „aki q legtöbb és legjobb munkát 
fejtette ki a népek testvéresedésóért, a jelenlegi 
hadseregek megszüntetéséért, vagy csökkenté­
séért és a béke kongresszusok szervezéséért.“ 

Vájjon a világ komoly béke-munkásai, po­
litikusai és intellekl ueljei körében hányán is­
merték a botránnyá dagadt díj-kiosztás előtt 
Ossietzkyt és munkásságát? Hiszen neve csak 
a kétes baloldali intellektuelek körében forgott 
közszájon, ott idézgettek sekélyes cikkeiből s 
amikor a hitleri Németország internáltatta, 
csak ott. a sötét helyiségekben titkos ülésekre 
gyülekező sejtekben okozott felháborodást a 
német bíróságok, — mint mondani szokták. — 
..haladás és kuMuraellenes“ ítélete. A baloldali 
sirámok között szinte megfeledkeztek arról is, 
hogy Ossietzkyt már a YVeimari Németország­
ban is elítélték egyszer. Ossietzkyt akkor a ma 
már végelgyengülés miatt kimúlás előtt álló 
emberi jogok ligája ajánlóba a békedíjra és a 
szocialista többségű norvég Storhing ötös bi­
zottsága felhasználta az alkalmat, hogy Ossietz-

I reuma megtámadja az iä* 
tsiet, izmokat és a szivet

jC\

— Jajl A reuma összetörte a csontjaimat! 
— Egyetlen egy orvosság van ez ellen; I 

reggel és este egy CARMOLv)-os betlörzsölés, j

*) Carmol a legjobb bodövz.sölőszer meg- j 
hillés, gripa, reumatikus fájdalmak és láz I
ellen. Ára üvegenként 22 lei j
Kapható gyógyszertárakban és drogériákban. |

IDŐK SODRÁBAN
Roger Mariin du Gard, 

esz u\ Noben-diias iro

kyvel fejezze ki ellenszenvét az új Németország 
iránt.

És most, a legújabb irodalmi-díj odaítélé­
se után, ismét megkérdezhetjük: milyen szem­
pontok, milyen világnézeti meggondolások ját­
szottak közre, kinek volt szívügye, hogy ez a 
második vonalban álló író kapja meg a leg­
nagyobb irodalmi kitüntetést, amelyet író egy­
általán megkaphat? Hiszen a francia iroda­
lomban magában sokkal fémjelzettebb, csillo­
góbb nevek vannak, ha csak Paul Valeryt, 
Mauriacot, Glaudelt, Duh-ameit, Jules Romain-t, 
Estauniét, vagy akár Gidet említsük, akik már 
évek óta a francia irodalmi élet jelöltjei a No­
bel-díj ra.

»

Nézzük meg, ki is ez a Martin du Gard, 
aki most egyszerre a világ érdeklődésének a 
-középpontjába került. Müveit aránylag kevés 
nyelvre fordították le s — igen érdekes — ma­
gyarul még egyetlen könyve sem jelent mag. 
Pedig tudjuk, hogy kevés -nemzet dicsekedhe­
tik el annyi joggal, mint mi, hogy lépést tar­
tunk a világirodalommal és az igazi nagyok 
alkotásai (sajnos, sokszor a harmadik és ne­
gyedik garnitúrák munkái is) szinte napok 
alatt kerülnek a magyar olvasók kezébe.

Roger Martin du Gard hírnevét és sikerét 
egy tízkötetes regényciklusnak köszönheti, A

Thibáult. amelynek első kötete f022-ben 
jelent meg, a francia családi élet problémájá­
val foglalkozik. A regényirodalomban már a 
múlt- század végén szinte a középpontba került 
a család problémája. Bourget még a társadal­
mi válság megoldását a család megmentésében 
látta, A háború után a legnagyobb megrázkód­
tatás az összes társadalmi intézmény közül a 
családot érte és ez a válság az irodalomban 
is megnyilvánult s a háború utáni írók egy- 
része magáévá téve Gide hírhedt mondását:
„Families, se vous hais.“ Családok, gyűlöllek 
titeket, — valóságos irodalmi hajsz-a indul meg 
a család ellen. Az írók a reakció, a nyárspolgá- 
ri maradiság, az emberi bűnök ős melegágyá­
nak rajzolják meg a családot, valóságos torz- 
képeket rajzolnak a szülők és gyermekek vi­
szonyáról.

Roger Martin du Gard család-regeoye, * 
Karamazov testvérek, a Buddenbroocks és a 
Forsyte Sa-ge francia változata már ennek a 
Gide-i család-gyűlöletnek az eszmei hatása alatt 
születik meg. A Les Thibault első kötete 1922- 
ben jelent, meg s ezután 1929-ig minden év­
ben megjelent egy-egy kötet. Ek-kor hoesmí 
szünet következett be. az „Apa halála“ után a 
Thibault családnak a békeidőkben megrajzolt 
sorsát az író sokáig nem tudta a mai korba be­
illeszteni. 1936-ban azután megjelent az utolsó 
rész három kötete, az .,1914 nyara“, de ez is 
csak a békeévek végéig vezet el s az író még 
adós a befejező e-gy-két kötettel.

De a Thibault család sorsa már Így is tel­
jesen előttünk áll. Az apa meghalt, s a három 
főszereplő közül kettő sorsa már megpecsétel­
te tett. Jacques Thibault, aki a Gide-i na dobói
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.nerít-eU erőt a lázadásra, előbb a család ellen, 
majd a társadalommal szemben is — saját lel- 
kiismeretvizsgálatának meddő szemléletében 
jut zátonyra. Antoine, az orvos begubózik a 
nyárspolgári szintelenségbe. Csak Daniel de 
Pentan in sorsa bizonytalan még ...

És ebből a hatalmas családregényből bon­
takozik ki előttünk a legtisztábban Roger 
Martin du Gard egész világszemlélete: a kiáb­
rándult idealizmus, szkepticizmus az ember 
erkölcsi képességei int. Martin du Gard hősei 
Antoine, a jó orvos es Jacques, az eszményi 
forradalmár nem érhetik el céljukat, hiába 
mennek el az emberi lehetőségek végső hatá­
ráig, mert az író szerint a teremtés rendjében 
van valami hiba. A végső pont, ahova Martin 
du Gard eljut, a legsötétebb pesszimizmus, a le­
sújtó céltalanság.

Bármilyen nagy alkotás is a Les Thibault, 
bármennyire érvényesül benne az író fegyel­
mezettsége, alkotó képessége, ábrázolóképessé­
ge s hangjának puritánságával bármennyire is 
kiemelkedik a megszokott naturalista erkölcs­
rajzok nívójából — sötét pesszimizmusa bi­
zony nem áll összhangban a nobel-i követel­
ménnyel, az „idealista irányzat“-tal.

És amilyen mértékig áll ez a Les Thibault- 
ra. ugyanúgy vonatkozik többi regényére is. Az 
1913-ban megjelent Jean Barois-ban a hit és a 
szabadgondolkozás vívja harcát, rajzolja meg 
egy tudós családi életének és a hírhedt Dreyfus- 
ügynek a határai között. A küzdelemből a sza­
badgondolkodás kerül ki itt diadalmasan, de 
épp úgy, mint a Les Thibault-ban. itt is a tár­
sadalom lelki csődjét rajzolja meg. Legújabb 
könyvében, az 1933-ban megjelent Vicille 
Francéban (öreg Franciaország) a legsötétebb 
színekkel festette meg a francia falu életének 
vigasztalan sivárságát, halálraítélt poshadását. 
Ez a regéi) y egyébként enyhe kis irodalmi bot­
ránnyá dagadt megjelenése után.

Martin du Gard irodalmi oevreje jellem­
zésének teljességéhez tartozik az is, hogy ez az 
író ábrázolásában sokat merített a pszihoanali- 
zis módszeréből is. Confidence Africaine című 
regénye a szexuális ösztönélet freud-i értelme­
zésével pszihoanalitikai regény. Azzal is tar­
tozunk az igazságnak, hogyha megállapítjuk, 
hogy Du Gard írásművészete egyéni, új és va­
lóban művészi eszközök segítségül vételével 
alakult ki. Higgadt tárgyilagoságú, világos, 
minden finomságra kiterjedő stílust teremtett 
magának, alakjait pompásan beszélteti. Nincs 
semmi túlméretezve, a mindennapok élete ele­
venedik meg előttünk. Gide mondta róla: Ba­
nális, hatalmasan banális.“

*
Roger Martin du Gard irodalmi eszménye 

igen távol áll a Nobel-díj alapítólevelének kö­
vetelményeitől, az idealista irodalomtól. Miért 
döntött hát a stockholmi akadémia így: kér­
dezhetjük joggal. Aki ismeri azonban ennek a 
tisztes intézménynek egyhe baloldaliságát. min­
dent megért. Hiszen közrejátszhatott az is, 
hogy a döntő bizottság tagjai sokkal jobban

ismerték Du Gard-ot, mint másutt, mert talán 
Svédországban volt a legnépszerűbb. Pszihoana- 
litikus ábrázolási módja, szkepticizmusa szinte 
kivételes népszerűséget biztosítottak számára a 
skandináv államokban. De talán még sem ez 
volt a döntő érv és szempont. Roger du Gard 
Nobel-díja a múlt század régi és századeleji 
kétkedő, szabadgondolkodó, „régi világ"-nak 
szólt, enyhe kitüntetés volt az „új idők“ más 
szellemével szemben. A stockholmi akadémia 
tisztes bírálói a maguk módján hitvallást tettek 
egy középút mellett, amelyről, úgy látszik, a 
világ le akar kanyarodni, de amely mégis olyan 
langyos-kellemes tájak felé vezetett... Martin 
du Gard-ban a szélső baloldalu Gide és a jobb­

oldali Claudel és Mauriac között akarták m«r- 
hírdetni azt a kompromisszumot, amelytől ez a 
..baloldali mérsékelt“ irányzat a kor nagy 
1 ágnézeti küzdelmeiből szeretne kisiklani » 
amellyel talán sikerülne visszacsempészni sok^ 
mindent, amit azóta az új idők fuvallata meaz'i 
sze elsöpört

Vájjon a stockholmi akadémián koroo- 
lyan hisznek-e abban, hogy az ilyen „közép, 
utas“ döntésekkel jó szolgálatot tesznek a No­
bel-díj egyszer már megingott hírnevének? 
S bíznak-e abban, hogy egy-egy ilyen „hitval- 
.as -sal meg lehet állítani az eszmék új ár»j 
dását, amely a Claudelek és Mauriacok igaz. 
ságát viszi a diadal felé? ...

EURÓPAI ARCELEK
Beck ezredes,
a lem gye! külügyminiszter

öt éve áll a lengyel külügyek élén. Ez az öt 
esztendő Lengyelország történetében is korszakot 
képvisel, az ujjáébredt, nagy Lengyelország 
olyan nagyvonalú külpolitikai tevékenységet, 
aminőre a háború óta alig akadt példa.

Munkáját azzal lehet a legjobban jellemezni, 
hogy ő teremtette meg az önálló lengyel nemzeti

külpolitikát. Most, mi­
kor a világsajtó hosszú 
cikkekben és méltatá­
sokban irt Beck pá­
lyájáról, ezzel a meg­
állapítással kezdte és 
azt hangoztatta, hogy
Becknek sikerült or­
szágát megtartania a 
barátok között és uj 
barátokat szereznie. 
Valóban. ha vissza­
tekintünk a Beck ko­
rát megelőző korszak­

ra, azt kell látnunk, hogy azt főleg a bizonyta­
lanság jellemezte. Lengyelország, mikor a Visz­
tulái csatában megmenekült a szovjet-hengertől 
és uj, friss erői birtokában, visszanyerve szabad­
ságát és energiáját, elindulhatott a hatalmi ál­
lapot utján, minden oldalról ellenséggel volt 
körülvéve. Keleten az orosz, nyugaton a német 
birodalom állt fenyegetően, az egyik, mivel hát­
rányára nyerte vissza önállóságát, a másik, mi­
vel nemzettestébe vágott, bele a lengyel érdek a 
danzigi korridorral és Kelet-Poroszország el sza­
kításával. A viszony nem volt túlságosan szívé­
lyes délkeleti szomszédjával, Csehszlovákiával 
szemben sem. bár ezen a vonalon csak később 
nőttek át.h id a Ihatatlanokká az ellentétek. Romá­
niával a lengyel állam, épen azért, mivel terü­
leti, vagy más ellentét nem ékelődött közéjük, 
normális kapcsolatban állt.

Ez a helyzet, ha lehet, még kritikusabb volt,
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Uj, nagy né met hydroplán,
n ..Do 24 , amelyet a napokban adtak át a forgalomnak, a lehető legtökéletesebb 

legmodernebb felszerelésű, óránként 315—340 km. t repülhet be.

Irta:
Csiszár Béla

mikor Beck József ezredes vette át a lengyel kül­
ügyek irányítását. Ismeretlen ember volt a nép 
körében, de a felsőbb osztályok előtt is, az a pár 
bizalmas megbízatás, mellyel Pilsudszki tábor­
nagy küldte külföldre, természetszerűleg nem 
terelhette rá a figyelmet, csak a tábornagy 
tudta, hogy kitűnő embert ültet a külügyminisz­
tériumba, mikor 1932 őszén rábízta a külügvek 
vezetését. Nagy feladatok vártak rá, de ép az 
bizonyítja, hogy a legalkalmasabb ember volt, 
hogy sorra mind megoldotta őket Lengyelország 
nemzetközi tekintélyét soha nem látott színvo­
nalra emelte s biztosította hátát minden vesze­
delem esetére.

Beck a Pilsudszki baráti köréhe* tartozott 
Tagja volt az u. n. ezredesek klubjának, amely­
nek embereit maga a tábornagy válogatta össze 
s az ő oldalán vettek részt a harcokban és küz­
delmekben, majd a lengyel szabadság kivívása 
után az uj állam felépítésében és megalapozásá­
ban. Valóságos diplomata egyéniség, hallgatni 
tudó, finoman mosolygó, előkelő és hűvös ember 
volt a varsói külügyminisztérium uj gazdája, 
aki azonban, alig rendezkedett be, máris nagy­
szabású tevékenységbe fogott a tábornagy jóvá­
hagyásával és biztatására. Ha külpolitikájának 
sikerét kutatják, ezt kétségkívül abban lehet 
fellelni, hogy külpolitikáját kizárólag a lengyel 
és hangsúlyozottan a lengyel nemzeti érdekek 
töretlen szolgálata hatotta át, eszerint szabta 
meg állandóan országának nemzetközi maga­
tartását, eszerint kezdeményezte különböző po­
litikai lépéseit vagy építette kombinációit Ez a 
nemzeti gondolattal és a lengyel érdekek szolgá­
latával átitatott külpolitika az ország cselekvési 
szabadságának fenntartását is jelentette és gyü­
mölcsözőnek bizonyult, mert teljes mértékben 
biztosította az ország nagyhatalmi állását. Ez a 
külpolitika teljesen reális politika volt, amely 
mindig számolt az adottságokkal, a tényekkel 
és a lehetőségekkel.

A valóságok iránti erős érzéke vezette or­
szága érdekeinek és biztonságának kiépítésében. 
Addig Lengyelországnak csupán egy érdemleges 
szerződése volt. Franciaországgal, amelyet még 
elődje kötött, — de a francia hatalom messze 
volt s a veszély esetén minden segítség csak 
platonikus lehetett. Beck biztosítani akarta mind­
két oldalról országát. Tárgyalásokat folytatott a 
szovjettel, majd Londonban Litvinovval szemé­
lyesen is találkozott, az ott összehívott világ­
gazdasági konferencia alkalmával s létrejött
1933 július elején a támadó fél meghatározásá­
ról szóló egyezmény, amelyet, ne^ .okkal később 
orosz—lengyel megnemtámadás, szerződé’ köve­
tett. Reck ezredes nemsokára német—lengyel 
viszonylatban is normalizálta a kapcsolatokat.
1934 januárjában a két ország között 10 évre. 
szóló egyezmény létesült, amely kikapcsolta vi­
tás kérdéseiket s a Kellog-paktum szellemében 
rendezte ellentéteiket és felmerülhető vitás kér­
déseik elintézési módját, kizárva az erőszak al­
kalmazását.

Európai jelentőségű tett volt ez a megegye­
zés, olyan két állam között, amelynek népe év­
tizedek óta ösztönösen gyűlölte a másikat és 
csak lekicsinyléssel volt képes beszélni a másik­
ról. Beck a megbékélés nagy müvét hajlotté 
végre és a békés együttélés szeliemébon oldotta 
meg a nagy problémát. Természetesen Francia-
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ország a megegyezést idegesen fogadta, azt ál­
lítva, hogy ez ellentétben áll régebbi kötele,e7

™‘ "*ck, Mmnyitott uu. hogy
lengyel viszonylatban továbbra is normen« 
kapcsolatokat tartott fenn. Mindenesetre Tény 
bogy a Németországgal való megegyezéssel 
Beck ezredes az önálló nemzeti politikát ám 
tóttá előtérbe és visszaszorította mindazokat a 
mesterkedéseket és befolyásokat, amelyek Len 
gyelországot nemzeti érdekeitől távolálló idegen 
ánííani érdekeinek szolgálatába akartok
n A lengyel nemzeti érdekeket előtérbe állító 
Reck-külpolitika, továbbra is megtartotta az 
őszinte és szívélyes együttműködés és barátsá» 
hagyományait Magyarország irányában. Beck 
ezredes külpolitikai expozéiban és nvilafkoza 
faiban mindig a mély rokonszenv és barátsr' 
hangján emlékezett meg Magyarországról. Né­
hány évve ezelőtt a magyar miniszterelnök, 
majd tavaly tavasszal a lengyel miniszterelnök 
adott nyomatéket látogatásával a két országot 
évszázadok óta töretlenül összefűző barátságnak.

Szívélyes viszony jellemzi az olasz—lengyel 
kapcsolatokat is, ami ugyancsak Beck külpoli­
tikájának eredménye. Csehszlovákiával Beck 
sohasem törekedett a viszony mélyebb értelmű 
normalizálására, annál inkább megnyilvánult 
ez román, illetve jugoszláv viszonylatban. Romá­
niával különösen melegre fűzték a viszonyt az 
elmúlt hónapokban lefolyt külügyminiszteri, 
majd államfői látogatások. Ha elgondoljuk, ho-y 
Lengyelországnak Romániával közös érdekei 
vannak a szovjettel szemben, — világosan áll 
előttünk a. lengyel—román kapcsolatok igen 
szívélyessé vált állapotának értelme. Igen jó a 
viszony a balti államokkal is, kivéve Lengvel- 
nrszág közvetlen szomszédját, Litvániát, amely­
től több érdekellentét választja el a lengyel bi­
rodalmat.

A Beck-féle külpolitika a nemzeti érdekek 
6 közvetlen gondozásán kívül nem feledte el az 
egyetemes európai érdekek és célok szolgálatát 
sem. Minden jóindulatú és üdvös nemzetközi 
megmozdulásban Lengyelország is résztvett s 
viszont felemelte szavát minden olyan terv vagy 
kísérlet ellen, amelyet Európa sorsára nem ta­
lált előbbresegitőnek. így utasította el Beck 
ezredes következetesen egy keleti paktum tervét, 
amely csak bizonyos államokra terjedt volna ki 
és fegyveres segítség kötelezettségét léptette 
volna önműködően életbe. Beck volt az, aki a 
népszövetségi reform szükségességét először 
hangoztatta Genf ben s azóta is állandóan napi­
renden tartja ezt a problémát. Építő és alkotó 
külpolitika a Beck ezredes irányította lengyel 
külpolitika, amely egyszer sem tévedt bele" a 
kicsinyes érdekzónákba, vagy a pillanatnyi elő­
nyöket nyújtó és időlegesen haszonnal kecseg­
tető zsákutcákba, hanem mindig a nagy nemzeti 
célokat, a nemes hagyományokat nézte és ezek­
hez szabja a. lengyel élet érdekeinek és céljai­
nak diplomáciai gondozását.

ELTEMETTÉK BOTÁR GÁSPÁRT
Rövid életrajz. — Páratlan egyéniség. — Vasember 
és acéljelfem. — Epopéás utolsó napjai. — Torda 
gyásza. — Amikor egy egész város zokog vallás és 
nemzeti különbség né kül egy katolikus pap ravata­

lánál. — A temetés
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Szellő-d ~omb
L yászdam zsong o tájon.
Az ég borong,
A szív szorong,
Elbúsong a halálon-

A síron át 
Senkise lát
A titkoló homályon ..,
Az llrt. imádd! 
fligyj s mondj imát:
Az elmúlás v? fájjon
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Torda. december hó. A villámcsapás ha- 
ása alól aligha eszmélt még fel valaki közü­

lünk, hogy: a délceg, erős, az igazságos, a tö­
retlen munkás, a sze.gények atyja, a tapintatos 
lelkipásztor Botár Gáspár már nincs. Pótolha­
tatlanul hiányzik és hiányozni fog azoknak, 
akik csak egyszer is valahol megismerni tanul­
ták. Emberi sors, csak igen váratlan: úgy ment 
el, ahogy ő akart elmenni, hirtelen és búcsú­
zás nélkül. És ebbe nem tud belenyugodni 
gyarló, rohanó, elfoglalt, elzsibbadt kicsi mi- 
voltunknak két nemes vonása: a hála és a sze­
retet. Feltétlenül találkozni szeretnénk még Bo­
tár Gáspárral, filmszerűen, egy-egy mozaikot 
megvilágítani életéből. Ne féljünk, hogy mással 
tévesztjük összeI Olyan markáns egyéniség 
volt, hogy messze kimagaslott ebből a szürke, 
tucatvilágból...
Éiet az egyenes acéSvárányon

A csíki fenyvesek alján. Gsiktapolcán szü­
letett. 1884 január 22-én, ott, ahol égbetörő 
egyenes fenyőóriások törnek felfelé a rengeteg­
ből. Ilyen fölfelétörő. egyenes ambíció volt 
egész életo. A zömök kis zekés elemista együtt 
„glicsirozik“ a kifényesített jégcsuszkán. Ví­
gan siklatlak a patkós csizmák, amikor a kis 
Botár Gáspár, mintha megingott volna. „Vi­
gyázz Gáspár!“ — kiáltja valamelyik apró. kis 
cimbora. — Gáspár esés nélkül ér a célba, meg­
ragadja pajtása karját: ,Jegyezd meg magad­
nak kortyé, Botár Gáspár nem esik eil“ — És 
nem esett el akkor sem. amikor mind síkosab­
bá vált a kisebbségi sorspálya.

Csiksomlyón lesz nagydiák. Gyulafehérvá­
ron hordja büszkén először a kispapok kék ta­
lárját. A megkívánt, méreteket messze túlha­
ladja tehetségénél is nagyobb szorgalma, vas- 
akarata. Az előírt tanulmányokon kivü! neki- 
fekszik az aquinói Sas. Szent Tamás Summa 
Theológiájának. kitartó türelemmel páratlan 
jártasságra tesz szert az egyház jogban. E ket­
tőnek köszönhette, hogy veretlen volt az egy­
házi kérdések vitatásában, a pontosságban, egy- 
háziasságban. De nem is engedett egy jottányit 
sem abból, amit egyszer megismert, vagy igaz­
nak tartott.

Felszentelése után egy évig működött mint 
segédlelkész Bárót,hon. Nagyon megszerethet­
ték. mert itt lesz először plébános ti év múlva 
Közben hittantanárnak nevezik ki Szamosuj- 
várra. Itt történt meg vele. hogy egy szónoklat, 
miatt, másfélévet tölt ki hűségesen a helybeli 
fegyházban. Miután kiszabadult. 9 évig vezette 
a barófhi egyházközséget. Rendbe is hozta Bá­
róiból. megszerették, de ő is szívesen gondolt 
mindig visza még prédikációiban is Baróthra. 
Váratlanul éri a tordai kinevezés. Kissé meg­
lepődött. lalán nem is olyan szívesen jött. de 
jött. mert Botár Gáspár katonája troli hivatá­
sának. Szó nélkül engedelmeskedett, Nemcsak 
mástól, de főleg önmagától megkívánta a fe­

gyelmet. Ezzel a fegyelmezett vasakarattal lá­
tott itt is a munkához. Az elhanyagolt hitéle­
tet hozta rendbe. Benépesítette a hatalmas, üres 
templomot. Rendbehozta az Isten házát, a ha­
talmas orgonát kissé meglepő, de bátor és 
példás gesztussal megújította, bontott és épí­
tett, A plébániát is szerencsésen átépítette, pá­
ratlan gyakorlati érzékkel. Igaz, hogy ott is a 
legmostohább önmagával szemben volt. A leg­
kisebb, legeldugottabb szoba volt lakása. Soha 
nem látott pedantériára és gyakorlatiasságra 
vallott irodája, hivatala. Ott fogadta kolerikus 
természete ellenére is mosolygó türelemmel 
megszámlálhatatlan tömegeit azoknak, akik ta­
lán nem mindig voltak a legtapintatosabbak 9 
nagy ember idejének és türelmének igénybe­
vételében. A szegényeknek, akik reá is kaptak, 
rövid 8 év alatt 97 ezer leit osztott ki. A „Sze- 
retetmű“ temetkezési sególyegylettel is rajtuk 
akart segíteni. Magyar volt, töretlenül, veretle­
nül, messze kimagaslott s közülünk a megté­
pázott rengetegből a halál villámcsapása emel­
te csak ki. Óriásfenyőkhöz méltó elmúlása volt.

Legendás utolsó napjai
Szombaton, november 27-én este egy va­

csorára volt hivatalos. Elment. Szerette híveit 
s ha tehette, nem utasított vissza senkit. Ér­
zetbe valami rosszullét-félét a vacsora előtt? Ki 
tudja? Ez a vasember soha senkinek nem pa­
naszkodott, önmagáért jajszava nem volt. Va­
lami nagynak kellett történnie, hogy mégis ott­
hagyta a vacsorát és hazament. Nem szólt sen­
kinek. Reggel Ambrus Zoltán segédlelkészének 
csak annyit mondott, hogy a nagy mise helyett, 
melyet neki kellett volna mondania, cserélni 
szeretne. Inkább ő mondja a reggeli misét és 
a nagymisén majd prédikál. A csere megtör­
tént, de a oagymisén már nem prédikált. Be­
zárkózott és fiatal kollegáját sem engedte be 
magához, nehogy — úgymond — az esetleges 
influenzát elkapja tőle. Mert akkor még úgy 
gondolta, hogy szeretett öreg barátjának, Ve­
tési esperesnek sinfalvi temetésén hült meg. 
Pedig a baj komolyabb volt. Vasárnapról hét­
főre virradó éjjel már kilepte a hideg veríték,
— olyan kínjai voltak. Kezelőorvosa, dr Nap- 
pendruck Kálmán szerint akkor történhetett a 
bélátfuródás. Egy jajszava sem volt. Várt reg­
gelig. Nem akart senkit sem zavarni. Csak reg­
gel küldött orvosért. Sajnos már késő volt, Dr 
Nappendruck nagyon súlyosnak láthatta az ese­
tet, mert telefonált Kolozsvárra, dr Hatiegan 
Emil egyetemi orvosprofesszornak. Délután két 
órakor magához hívatta káplánját. „Káplán úr, 

mondotta, — adja. fel nekem a betegek 
szentségét, az utolsó kenetet, eleget beszéltünk 
róla.“ Megtörtént. Nyugodtan, szokott erély- 
iyel intézkedett mindenről távollétének idejére. 
Mert, mint mondotta: ,,Káplán úr, én élve töb­
bé ide vissza nem jövök.“

Délután 4 órakor megérkezik a professzor,

Karácsonyi oicsó elárusiiás
1 mfr matt ruhaselyem, divat szinekbenv olt 145 lei most 98 lei
1 mir marocain selyem.......................
1 mtr divat gyapjú szövet ....
1 mtr Angora szövet újdonság ...
1 mtr 130 cm. széles ruhaszövet . . >
Kabátszövetek barchetlek, flanellek, fehérnemű anyagok, vásznak 
melyen leszállított arban. s b lldK

165 » » 109
145 » » 93
240 » » 159
290 » » 169

MA , I ä S wőr-sls'vatárailiázáfo.'aii
Nagyvárad, Maria Királyné-tér voh Bémer-tér.)
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HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV. EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg- meleg folyóvíz, telefon, stb.) 
Polgári szálló — polgári árak! ____________

azonnal autóra teszik a beteget, aki saját lábán 
megy ki a kocsihoz. Megérkeznek Kolozsvárra. 
Dr Mátyás Mátyásnál még egy konzíliumot 
tart a három orvos, majd megoperálják. Re­
ménytelenül szomorú a megállapítás. Az egyik 
bélnyulvány elgennyesedett, megakadt a ke­
ringés, felszakadt, átfuródott a bél. Emberileg 
menthetetlen. Magánál van. Kezelőorvosának, 
dr Nappendruckhoz így szól: „Kálmán, ha én 
most azt kérdezném, mint jóbarálomtól, 
mondd meg nekem őszintén, meghalok-e, mit 
mondanál?“ Az orvos, a jóbarát szegény, mit 
mondjon. „Nekünk mindig biztatni kell a be­
teget, azután mi soha sem tudhatunk biztosat, 
az élet- és haláldekrétumok az Istennél van­
nak." A beteg közbevág: „Kálmán, légy nyu­
godt, én tudom, hogy meghalok. És látod, én 
nyugodt vagyok." Az élethalál mesgyéjén járó 
orvosok, professzorok nem tudták ennyi lelki­
erő láttára csodálkozásukat eltitkolni. A jóba­
rát zokogásba tör ki. Megszólal Botár Gáspár: 
„Látod, én megértelek titeket, családos embere­
ket. Nektek probléma, nagy szó a váratlan ha­
lál, sok minden marad félbe, nehéz a válás. De 
.nekem nincs semmim, nincs senkim, csak az 
Istenem, hát megyek is hozzá egyenesen."

Legkedvesebb bará/tja, Rass Károly láto­
gatja meg. Az orvosokon kívül csak őt. engedi 
magához. Rövid időre beengedi káplánját is. 
Elmondatja velük a hosszú papi zsolozsma 
imát, a breviáriumot, maga helyett is, figyel, a 
kínokban is imádkozik velük, majd párnája alá 
téteti az imakönyvet. Hite volt, életében is tu­
dott imádkozni, hiszen ismeretes, hogy minden 
este és ha vendégségben volt, minden éjjel egy 
órát imádkozott a templomban.

Utolsó óráit Rass Károly öreg barátjával 
töltötte. Hogy miről beszélgettek, hogy ő mit 
szenvedett, az kettőjük titka marad.

Szóbakerül, hogy hazahozzák Tordára. Ba­
rátai tudták már, miért, ő még jobban: itthon 
haljon meg. Bezárkózik. Feláll a hosszú vá­

gási sebbel az ágyból, a mosdóhoz ül borotvál­
kozni. Az orvosok tiltakozására ismét ajtót 
nyit és belenyugszik abba, hogy borbély borot­
válja. Azután önmaga öltözik fel, még a nagy­
kabátot sem engedi, hogy reásegítsék. Orvosok 
és ápolók könnyezése, zokogása közt indul ej, 
Tordára meghalni. Megérkezik nehéz autó-üt 
után Tordára. Saját lábán megy a szobájába. 
Megnyugodott, sőt, mint Rass Karolynak el­
árulja, jobban tud lélegzeni. Az éjszakát jó ba­
rátai mellette töltik. A Kolozsvárról hívott or­
vosprofesszor azzal biztatja a betegszoba kü­
szöbén szórónsr at, hogy ha reggelig baj nem 
történik, szívós természete mé.sr győzhet.^ Reg­
gelbe i bban van. Erdélyi a "-'-ne. voU n-n’án- 
ja, most gorbói plébános is mellette van. Fi­
gyelik. Csütörtökön, december 2-án délelőtt 11 
órakor erősítő injekciót kap. Még akkor meg­
szorítja a kezelőorvos kezét. Nézze kérem, még 
milyen erős vagyok" — szól és mosolyog is 
hozzá. Majd mellette levő, megtört öreg barát­
jához, Rass Károlyhoz fordul. „Látom életemet. 
Látom szentmiséimet, látom jövőmet... ítél­
jen az Isteni" Csend következik. Botár Gáspár 
néz, kissé erőlködik, tágulnak a szempillák, a 
két korty teás-bor kibuggyan a száján és ... 
agónia nélkül leesik a.z álla. Pont negyed 12 
volt. Künn csoportok lesik a kedvező híreket. 
Hívek sietnek a templomba, atyjukért imád­
kozni. Fönn a plébánia homlokzatán pedig 
lassan megjelenik, bomlik egy nagy, szívettépő 
fekete lobogó ...

A többi már nagyon szomorú volt. Meg­
indul a végtisztességről gondoskodás munkája. 
Még csütörtök van. Elsőnek a gyéresi plébá­
nos, Antoni János érkezik meg. Délután Kacsó 
László főesperes érkezik, megtörve, hogy drága 
barátját már nem láthatta életben. Majd Kiss 
József, a sinfalvi pap érkezik. Kérdő tekintetére 
kisírt szemek, összeszorított néma ajkak felel­
nek. Bemennek a halotthoz. Imádkoznak. Ren­
geteget szenvedhetett, alig lehet reáismerni!

tek már nem juthatnak a templomba. Megkez­
dődik a gyászszertartás. A dalárdák kórusa 
búcsúzik pártfogójuktól. Elindul a papság 
hosszú fehéringes sora. melynek végén feltűn­
nek a lila biretumok, a kappák. Fejér György 
kanonok és pápai prelátus végzi a temetési 
szertartást. A szertartás végeztével Kiss Józsefj 
sinfalvi plébános jelenik meg a szószéken. Be­
szédét könnyzápor és zokogás szakítja meg. 
Ennyi férfit sírni együtt még senki sem látott. 
Beszédének rövid kivonatát adjuk:

— Botár Gáspár, hát mégis elmentél? Túl' 
a plébánián ott áll a tulipános láda, amellyel 
szerzetbe akartál menni, mint egykor szintén 
tulipános ládával mentél a szemináriumba. Ésí 
elmentél az örök szemináriumba. Azt m on dot-: 
tad, valami nagynak kell történnie, hogy itt 
maradjál Tordán. És látod megtörtént, itt ma­
radtál ...

Majd jellemzi, mint papot, mint férfit, 
mint magyar vasakaratot és megemlékezésünk-' 
ben a fent elsorolt adatokat idézi az elhunyt> 
utolsó napjaiból. Botár Gáspár pontos, katonási 
szelleme maradjon velünk, tordaiakkal, — fe­
jezi be beszédét.

Elindul a menet. Felállnak a vármegyei,, 
városi delegációk mellé más felekezetek, őszin­
te gyászoló, megindult tömegei vezetőikkel, í 
papjaikkal. Férfiak hosszú sora. a papság, a: 
gyászkocsi, a rokonság, köztük dr Búzás Gerő, j 
marosaknai plébános, aki Botár Gáspár saütó­
falujából származik szintén. A gyászoló nők 
végé-látatlan sora következik. A kereskedők le­
húzzák üzleteik redőnyeit, az autósok kigyűj­
tött taxilámpákkal tisztelegnek, nincs ember, 
ki le ne venné kalapját, az összes tordai ha­
rangok zúgnak és a menet feketén kígyózik, 
hömpölyög, kúszik fel a temető felé.

Már szürkületben érnek a sírhoz. Beszéd, 
búcsúztatás nincs. Botár Gáspár nem engedte 
meg végrendeletében. Hangos zokogás közt tű­
nik el Botár Gáspár utolsó látható emléke a 
sír mélyében. Göröngyök, rögök dübörögnek, a 
város felől harangok sírnak, fázósan fúj a tól- 
elői havas szél és Botár Gáspár koporsója fe­
lett elsimítják a hantokat. így kívánta ő. Nem 
akart halála után is felszínen maradni.

Pedig hiába tiltakozik szelleme talán * 
túlvilágból is: emléke itt él és szoborba kíván­
kozó, nemes alakját sohasem fogjuk elfe­
ledni ...

Kiss József.

A JÉGÉN
Szomorú szombat, temetik Botár Gáspárt

Fekete drapériák a templomon. Benn a 
nagy katedrális-stílű templom szentélyében 
egyszerű, fekete ravatal. Szegényes fenyőkopor­
só felett a misekönyv, a papi szimbólumokkal. 
Ez volt a végső akarata. Mindent a legegysze­
rűbben ! Péntekről szombatra virradó éjjel 
szentségimádás és halotti imák a megboldogult 
lelkipásztorért. B.eggelre sorra érkeznek iskola-

VILÁGHÍRŰ
REGENYEK

Ezek azok a könyvek, amelyeket szívesen ol­
vas minden asszony, leány és a regény hősei­
vel együtt éli át életüket, boldogságokat és 

bánatukat.
1. Aldrich: És lámpást adott kezembe

az Ur ............................................ 99 let
2. Aldrich: Száll a fehér madár ... 68 lei
3. „ Családi kör .............................. 66 „
4. „ Ella kisasszony...........................66 „
5. Lyttkens: Ne várjatok vacsorára

(Egy orvosnő regénye) . 66 „
6. Br. Orczy: Az összekuszált fonál . . 66 „
7. „ Az okos Pimpernel ... 66 „
8. Boltomé: Orvosok ............................... 115 „
9. Eton: Hétköznapi emberek .... 86 „

Kapható könyvosztályunknáL

társai, szeretett paptársai, az ország legtávo­
labbi részeiből. Megszámoltuk őket, akiket a 
kegyelet és a ragaszkodó szeretet hozott köny- 
nyes szemekkel ehhez a váratlan ravatalhoz. 
Harmincötén voltak. Ennyi katolikus pap még 
nem volt együtt Tordán. Eljöttek Fejér Gerő 
kanonok, pápai prelátus, Márton Áron kolozs­
vári plébános, Kacsó László kerületi i'őesperes, 
BadiUa János főesperes, szebeni plébános, 
Adorján Károly főtanfelügyelő, Bíró Ferenc 9 
főesperes, Veress Ernő szentszék! tanácsos, Ka- B 
kucs Ferenc alesperes, tanfelügyelő, dr Balázsi 1 
Imre alesperes, Fekete János gelencei plébános, i 
Ez utóbbiak mint iskolatársai. Azután Márton 9 
Béla’”plébános, Rass Károly nyugalmazott ta- ■ 
nár, Sass Antal karca falvi alesperes, lakó Al­
bert, Bors László, Szakács Antal hittanár, Áb­
rahám Miklós, Ambrus Zoltán, volt káplánjai: 
Aczél Sándor, Erdélyi András. Költő Ignác, 
Rónai Alajos, Bors Balázs. A kerületi papság: 
Mosontzky Henrik, Mihály Lajos, Héjjá Al­
bert, Búzás Gerő és sokan mások. ;

Szombaton délelőtt fél tizenegy órakor 
gyászmisét celebrál Kacsó László kerületi fő­
esperes, fényes papi segédlettel. A gyászoló hí­
vek tömegei megtöltik a templomot, az orszá­
gos vásá” ellenére. Míg az ünnepélyes gyász­
mise tart, az elhunyt paptársai a másik négy 
oltárnál szakadatlanul gyászmiséket mutatnak 
be Botár Gáspár lelkiüdvéért.

Lassan közeledik a szomorú óra. délután 1 
félnégy. A templom tömve van. Jelen vannak | 
elől a szentélyben a vármegye, a város, a rend- 1 
őrség legmagasabb reprezentánsai. Az elkésel- §

Repült, suhant a gyermekségem. 
Repültem, mint a szél, a jégen. 
Örüli a lelkem, hogyha te: volt, 
hisz leghübb cimborám a jég volt, 
A friss havon csilingelő szán, 
Hócsipke-disz smaragd fenyőfán.
S ha alkonyaikor hazatértem, 
Könuy csillogott anyám szemében, 
Hozott kávét, toszló kalácsot,
S míg gyöngéd csókját rámlehelte, 
Dalos, meleg tavaszt sugárzott 
Fehér, mosolygó, tiszta lelke. 
Röpültem, mint a szél a iégeu.™ 
Épp igy suhant el gyermekségem.

Repült, suhant az lljuságom, 
Repült a szán hófödte tájon 
A jég felé, hol várt a pálya 
És asszony-rózsák hamvas bája. 
Csodás gyönyör volt: kéz a kézben 
Rohanni, szállni észrevétlen, 
Egymás mellé simulva lágyan, 
Egymást megértő, néma vágyban. 
Aztán csatáztunk: folyt a móka, 
Szíven talált a hógolyója,
Tüzet fogott a szív, a hó Is,
S ilyen sebért kijárt a csók Is. 
Repült a szán hóföúte tájon™
Épp így suhant el ifjúságom.

öreg Hu még egyre járod 
A régi kört, a régi táncot?
Az Élet szánja elsuhant rég 
És itt hagyott... Hová rohansz még?™ 
Mit bánom én, hogy tovaszálltak 
A csalfa évek. Míg a vágynak 
Szent, régi láza forr szivemben,
Meleg szobában kár pihennem.
Repülni jó lobogva-égve,
Repülni szép™ Gyerünk a jégre!...

SZATHMARY ISTVÁ
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Kisebbségi leánynevelés
A ___ l l .

■g , naPokl)an megkérdezi valaki egy értelmi 
loglalkezasu kisebbségi apától. hogy milyen 
iskolába járnák serdülő leányai?

— Mar nem járnak iskolába, — feleli az
<apa.

*érdZöM"'á'”,“"'Ók? ~ '■**•«■ '«v«bb

— Igen es a tanitójuk is magántanitó. de 
vizsgázni majd csak akkor fognak, ha férjhez 

j*u ennek. J
Hogyan értsem ezt?

. —- Úgy, hogy feleségem útmutatása mel­
lett azt tanuljak, ami számukra legfontosabb,
E haz.tartaa; Imu,nkát; Még pedig gyakorlatilag, 
tó’ hogy felváltva hetenként hol egyik a sza- 
Ráesne, másik szobalány, hol megfordítva.

, ff a szellemi művelődés, melyet ko- 
prnnk a lányoktól is megkíván?

— Abban is részük van jó középiskolai 
tanulmánya,k alapján, bár nem érettségiztek, 

íVálogatott olvasmányokról, jó társaságról gon­
doskodunk szamukra. Délutánonként nvelve- 
|ket, zenet tanulnak, foldozást és jövendő ott­
honuk díszítésére alkalmas női kézimunkát.

Hát a testi nevelés? Edző, társas test- 
gtyakorlatok?
, ^V,>ban is van részük. Reggelenként a
fradio mellett elvégzik a napi tornát. Különben 
j? hazin)unkák elvégzik a testedzést sokoldalnb- 
;*an, mint a torna. Nem éppen a főzés munká­
jában, hanem ablaktisztítás, lépcsősurolás, ud-

tarseprés közben, mely munkáktól sem riad- 
ak vissza leányaim.

... ., ~.®e ne,m fognak elmaradni sokat tanult, 
hajnok, tornákban edzett leánytársaik mellett?
. - —.te bizo“y nem tudom. De hogy egész-
ise^sebbek, munkabíróbbak lesznek és húsz 
leiből pompás ebédet fognak tudni kiállítani, 
jnrról biztos vagyok.

íme, egy gyermekei jövőjét féltő okos 
^desapa véleménye a kisebbségi leánynevelés- 
■’öi. Ee igazat kell neki adnunk.

Pedig a női szervezetet jobban meg- 
rongálja a hosszas tanulással járó idegmunka 
F8 a zárt helyen üléssel járó foglalkozás, sőt 
fcnegf oszthat ja természetes hivatásával járó 
|Bagy feladatok teljesítésének lehetőségétől is.

Ez aztán veszedelmet jelenthet évek foly- 
án a nemzet fennmaradására. Észre is vették 

^zt a veszedelmet világszerte. Innen van, hogy 
* század végén rohamos lendületű női egye­
temi oktatásból lassanként visszatérítik a 
jleánynevelést szelidebb mederbe, gyokarlatibb, 
háziasabb irányba.

Innen van, hogy Németországban, ahol pe- 
f<tig még sok nő van előkelő kenyérkereseti pá­
lyán, már szintén főcélja a leány nevelésnek a 
jó gazdasszonyok és családanyák nevelése. 
Olaszországban már szép jutalmakat kapnak a 
takarékos és termékeny anyák. A többi euró- 
kPai országban is ilyan irányban indul a leány- 
‘nevelés. Sőt az egyke hazájában. Franciaor­
szágban i.s megindult az uj nőnevelési rendszer 
Í& leányok gazdasági érzékének és családszere- 
tétének fejlesztésére. Észrevették, hogy a leá­
nyoknak a közpályákra tolongásával együtt 
jár a családi élet lazulása, a közgazdaság ha­
nyatlása — nem is említve az erkölcsi kórokat. 
'TJgy. hogy nemcsak a leánynevelés újul meg a 
családokban és iskolában, hanem a női társa­
dalomban is észlelhető az ősanyák hagyomá­
nyos gazdasszonyi és anyai erényeinek ujjá- 
jgzületése.

Az angol, asszonyok konyha összcjövetele-

ket^ rendeznek, ahol közösen végzik a sütés- 
főzés mesterségét, megbeszélik a legújabb ta­
lálmányi, háztartás! gépek használati módját; 
ezeknek és az élelmiszerek beszérzésének elő­
nyeit; versenyeznek a takarékosság és gyer­
mekegészség megóvásának terén, sőt arra dija­
kat is tűznek ki.

Ugyanilyen irányban működik Rudapesten 
a - Kát. Asszonyok Országos Szövetsége“, mely 
’•Élet Iskolája“ címmel előadásokat tart, me­
lyeken megbeszélik és szemléltetik a kereske­
désekben megjelenő újfajta főző-mosó-moso- 
gató stb. gépek értékét és használati módját, 
cselédkérdést, lakásrendezést. Szóval azon 
vannak társadalmi utón is, hogy visszatérítsék 
a magyar asszonyt a főzőkanál forgatásához és 
a bölcső-ringatáshoz.

Európa többi művelt országaiban is jelent­
keznek hasonló irányú mozgalmak, melyek a 
leánynevelés gyakorlati irányú átalakítását 
sürgetik.

Nem is volt igazságos, hogy a kenyérkere­
seti pályára olyan alapos és szakszerű tanul­
mányokkal mehetett a nő, viszont az ő termé­
szetes hivatására teljesen készületlenül, az 
alapismeretek és ügyességek nélkül lépett.

Hogy éppen a nőnek elvitathatatlanul fon­
tos és kizárólagos életpályájára: az anyai, hit­
vestársi és háziasszonyi pályára való előkészí­
tésre nem gondoltak a századvégi és háboru-

utáui leánynevelésnél, amiből aztán a házasság­
kötések ritkulása, a válások szaporodása, a 
gyermekhalandóság emelkedése és a nemzetet 
alkotó családok gazdasági leromlása követke­
zett.

Most mór a fiuifjuság is sürgeti az iskolai­
nak gyakorlati irányba fejlesztését*. A „Vásár­
helyi Találkozó“ derék ifjai pedig hitvallásuk­
ba foglalták: „A nemzetnevelésnek első ténye­
zője a család. Ezt tudatossá kell tenni a csa­
ládokban“ (4. pont). „Továbbá, hogy az ifjú­
ságot az ipari, kereskedelmi, gazdasági pályák­
ra kell terelni“ (7 pont). Mennyivel fontosabb 
a leányoknak az ő sajátos hivatásukra való 
gyakorlati nevelés, kisebbségi nehéz viszo­
nyaink közöt.

Mindezek alapján lehetetlen meg nem di­
csérni a fent említett okos atyát az ő újszerű 
leánynevelési rendszeréért. De osztozik az ő 
elveiben a jelenkor sok nevezetes írója, költő­
je. Soha annyi anyát- és háziasszonyt dicsőítő 
költemény nem jelent meg, mint a mostani 
időkben. A hires újságíró, Rákosi Jenő rajon­
gója volt a házias nőnek, ő mondotta: „A 
hitvesi hűségben, háztartási mindentudása- és 
gyermekszeretetében áll az asszony hatalma. 
Ebből ered a családi elet boldogságának, állan­
dóságának és biztonságának kristálytiszta for­
rása. De veszedelemben van hatalma abban a 
pillanatban, mikor kiejti kezéből hatalmi jel­
vényét: a főzőkanalat.“

Ozv. dr Személy Kálmánná
) A napokban lapunk egyik szerkesztője 

(S. I.) „Act.iv iskola“ címmel irt erről érdekes 
fejtegetést vezércikkében.
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Asszonyok dolga
Gyermek a viharban

Afu, az egymással szembenálló világ­
nézetek s hangzatos, „világmegváltó“ jel­
szavak korszakában, amikor a politika 
jnagas“ céljai mellett minden más eltör­
pül, jóleső örömmel hallunk olyan moz­
galmakról, amelyek minden politikától 
mentesen, nemzetek és társadalmak alapja 
és megingathatatlan gránitsziklája: a gyer­
mek védelmének magasztos feladatát tűzték 
ki céljaikul.

Ilyen nagyszerű és mindenki elé köve­
tendő példaként állítandó megmozdulásról 
kapunk hírt most Becsből. Eszerint, az 
osztrák hazafias arcvonal keretében mű­
ködő anya- és gyermekvédő mozgalom Bécs 
valamennyi kerületében felállította a maga 
körzetét, ahol összegyűjti a kisgyermekes 
és iskolás gyermekes anyákat, s hivatásos 
előadók különféle gyermekegészség- és ne­
velésügyi, orvosi s társadalmi kérdésekről 
tartanak előttük oktatójeliegű előadásokat, 
A kérdések megvilágításánál sohasem té­
vesztik szem elől a kultúrális és vallási 
szempontokat sem. Egyaránt szó esik egy- 
egy ilyen előadás keretében a gyermek 
„csakazérlis“ korszakáról, a rosszul evő kis­
gyermekről, a gyermek önállóságra nevelé­
séről, olvasmányainak helyes megválasztá­
sáról, a kis ember értelmi világáról, vala­
mint minden egyéb, a mindennapi élettel 
kapcsolatos problémáról. Tanítók előadást 
tartanak a szülők és az iskola szükséges és 
hatásos együttműködéséről; decemberben 
szólnak a. család vallásos ünnepeiről, nyá­
ron a gyermek és a szünidő problémáját 
világítják meg minden oldalról, és vonat­
kozásban. Egy-egy ilyen előadáson, — mely 
különösen látogatott a munkásnegyedekben 
— testvéries egyetértésben szorongnak egy­
más mellett a társadalom, minden rétegé­
nek asszonyai: a jómódú polgárasszony és 
az egyszerű gyári munkásnő; a segélyt- 
nyujtó és a társadalmi segélyre szoruló 
egyaránt. Sok asszony, akinek, nincs kire 
hagynia otthon, gyermekét is magával 
hozza az előadóhelyiségbe, ahol, fiatal leá­
nyok s asszonyok veszik a gyermeket gond­
jaikba. Az előadóterem mellett egy kiilön- 
szobában összegyűjtik őket és eljátszadoz­
nak velük, míg az előadás tart. — Az elő­
adást mindenkor vita követi s az anyák kü­
lönféle kérdésekkel ostromolják a szónokol, 
aki minden kérdésre szakszerű felvilágosí­
tást ad. Még egyetlen egyszer sem, tért el 
e9V-egy ilyen vita a tárgytól és még soha­
sem siklott át a politika síkjára. Néha meg­
történik, hogy az anya. akadályozva van az 
előadáson való részvételben; ilyenkor a 
családapa megy el és, — ha csak nem ki­
fejezetten nöegészségügyi probléma van az 
előadás tárgysorozatán, — szívesen meg­
engedik neki, hogy a vitát végighallgassa, 
így igen, gyakran előfordul, hogy egy-egy 
ilyen anyaösszejövetel szülői értekezletté, 
bővül.

Megszívlelendő és követendő példa ez!
Gondoljuk csak meg, milyen másként 

alakulna gyermekek, családok és egész tár­
sadalmak sorsa, jövője, ha asszonyok, akik 
eddig minden női gyöngédségüket és szere­
ltüket kócos pincsikre pazarolták, minden 
szeretet ül; kel és gondoskodásukkal újra 
visszatérnének az asszonyt és anyai hivatás 
igazi területére, a gyermeknevelésre; ha a 
bridzsező, tangózó és flörtölő családanyái, 
klubok helyet/ ilyen előad ásókat látogatná­
nak, hogy az ott hallottakat saját családjuk 
iav?ra értékesíthessék; ha a barrikádokon 
üvöltő, testvért testver elten uszító vérszom­
jas Passionariák kiváló szónoki képességü­
ket s tömegeket magával ragadó egyéni

vonzóerejük istenadta ajándékát ilyen célok 
szolgálatába állítanák!

Mert soha, semmilyen körülmények kö­
zött sem szabad megfeledkezni arról, hogy 
minden nemzet, állam és társadalom alapja 
és támasza: a gyermek. A gyermek, aki 
egyben — a jövő. (F. V.)

Ä konyha körül
Burgonya halmaradékkal

Kivajazott formába főtt burgonyaszeleteket 
rakunk, minden sor burgonyára haula rabokat, 
néhány darabka vajat és kevés reszelt .ajtót te­
szünk. Da & forma megtelt, tetejére egy csésze, 
tejfelt öntünk, amelyet egy tojással elhabartunk 
és sóval, borssal kellőleg fűszereztünk. Megszór­
juk zsemlyemorzsával, a sütőben megsütjük.

Rácsostészta
Negyed kiló lisztet eldolgozunk negyed kiló 

vajjal. Hozzáadunk negyed kiló héjával őrölt 
mandulát, negyed kiló cukrot, két tojást, egy cit­
rom levét és kevés reszelt héját. Jól összegyúr­
juk és kidolgozzuk. A tészta felét kinyújtjuk, 
tepsibe tesszük és megkenjük baraclekvárral. 
Másik feléből rácsot készítünk a tetejére. Tojás­
sal megkenjük és megsütjük.

Sajtos rétes
Tizenöt deka vajat habosra keverünk, belete­

szünk három tojás sárgáját, két egész tojást és 
három kanál tejfelt. Megsózzuk, rákenjük a vé­
konyra kinyujtott rétestésztára, jól meghintjük 
reszelt parmezánsaj ttal, össze csávájuk és tepsibe 
tesszük. Annyi tejet öntünk rá, hogy a rétes te­
tejéig érjen, rátesszünk öt deka vajat és a sütő­
ben addig sütjük, amíg a tej lesül róla. Melegen 
mégegyszer meghintjük sajttal és úgy tálaljuk.

*

Linzi perec
Huszonkét deka lisztből, tizenöt deka vajból, 

nyolc deka cukorból, két tojássárgájából és ke­
vés citromléből tésztát gyűrűnk. Kisebb darabok­
ra vágjuk, pálcikákat sodrunk belőle. Meghint­
jük vagdalt mandulával és megsütjük.

AZ ÁLDOZAT
Irta: ARADI ZSOLT

Nyár vége volt aznap, amikor a cseléd lel­
kendezve futott be jelenteni:

— A fiatal urat egy nagyon rongyos ember 
keresi. Azt mondja, hogy valamikor egy iskolába 
jártak.

Ezzel kezdődött az a végnélküli história, ami­
re még ma sem tett pontot a sors. Aznap kimen­
tem az előszobába, ott láttam magam előtt egy 
vöröses hajú, erősen szeplős embert, aki úgy tíz 
évvel idősebb lehetett nálam. A nadragja több 
piszkos zsákból összevarrott darab volt, a kabát: 
egy elhasznált frakk végső maradványa, inget ás 
cipőt hiába kerestem. Az ember szemei élénken 
világítottak, az arcáról ugyancsak vörös szakáll 
és vörös bajusz ütött elő. Amikor felállt, nagyon 
biztosan jött felém s azonnal kezét nyújtotta. 
Kénytelen voltam elfogadni. Ki tudja, micsoda 
szerencsétlen rejtőzik e rongyok mögött, hátha 
valóban vele együtt jártam iskolába 6 csak a 
sors sújtotta le ilyen mélyre?

Erőé basszus hangon szólalt meg a topron­
gyos látogató:

— Kertész vagyok. A nagyságos ur velem 
járt iskolába. Ott ültem a hatodik padban a 
nagyságos ur mögött, nagyon kérem, adjon ne­
kem egy-két fehérneműt, meg valami pénzt.

Beszélgetni kezdtünk s elmondotta, hogy a 
felvidéki városban ott ült mögöttem. Kitünően 
ismerte az ottani viszonyokat, bárkire terelő­
dött a szó, mindenkiről tudta, hogy ki az illető. 
A tanárokról vicceket, mondott, osztálytársaimat 
ismerte jól. El kellett hinnem, hogy velem együtt 
járt, iskolába. Pedig hiába erőltettem meg maga­
mat, Kertész nevű is,kői társamra abból a. város 
bó! nem emlékeztem. Elmondotta, hogy az apja 
val együtt 1919-ben menekültek, kilenc gyermek 
volt a háznál, valamennyi meghalt, csak 6 él. 
Ekkor kibuggyan: egy könny a szeméből.

Mit tehet mást ilyenkor az ember. Pénzt «te

Wailis-vörös
A windsori hercegné, úgylátszik, megúnta 

a kék színt, mert párizsi tartózkodása alatt több 
piros- és bordószínű toalettet vásárolt. Egy al­
kalommal érdekes, hosszú, ingszerű ruhában 
jelent meg. Ezüstlamé anyagból készült a toa­
lett, amely sűrűn tele volt hímezve arany- és 
fekete emberkékkel. Ugyanezen az estélyen egy 
amerikai nő is nagy feltűnést keltett Vala­
mennyi. körme fehér volt, de mindegyik piros 
csíkkal volt körül keretezve. ízlés dolga? Nem, 
ízléstelenségéi

A vásárlás tízparancsolata
Nagy Ti vadamé tanárnő érdeke« előadást 

tartott „Hogyan kell gazdaságosan bevásárol­
nunk“ címmel, a háztart ásgazdaeági előadás- 
sorozat keretében. Előadását ezzel a tízparan­
csolattal fejezte be, amelynek bizonyára hasz­
nát veszik a hölgyek, különösen most, kará­
csony előtt.

1. Ismerd meg magad.
2. Légy tisztában anyagi viszonyaiddal.
3. Ajándékvásárlásnál gondolj az ajándéké 

zott.ra.
4. Sokszor a drága áru az olcsó.
5. Ne vásárolj december 23-án 6 órakor.
6. Kész bevásárlási és útvonal tervvel in­

dulj el.
7. Szerezd be előre szükségleteidet, külön­

ben ráfizetsz.
8. Légy bátor és merj nem vásárolni, ha az 

áru nem felel meg.
9. Elismerésedet, és bírálatodat is közöld a 

kereskedővel.
10. Bánj emberségesen az eladóval, mert így 

jársz jóL

KÉT JÓTANÁCS
Ha a tej savanyú, 5—6 csepp feloldott 

hamuzsírt cseppentsünk bele, ihatóvá válik.
*

A sajt friss marad, ha a sajtbúra alá egy 
darab kockacukrot teszünk.

FÉL REÉRTETT KEDVESSÉG
Orvos: Na, majd mindjárt megnézzük . , , 

torokfájásunk van . . . egy kis Idzunk van . , . 
fejünk fáj . . . szédülünk . . . hát mit is tegyünk 
itt, kedves barátom?

Beteg: Azt hiszem, legjobb lesz, ha együtt 
elmegyünk egy másik orvoshoz.

wmmmammmmm
fehérneműt, sőt még egy használt télikabát a téti 
időkre, szintén előkerült valahonnan.

El is felejtettem volna már Kertész ural, ha 
multkorában fogorvosomnál nem történik ve'em, 
azaz velünk ismét érdekes eset.

Csöngetnek, egy assisztensnő kisiet, axutáo 
igen tétova szemekkel, félénken közeledik MdA 
kéhez g alig meri kiejteni:

— A doktor urat keresi valami Kértésé. Alt 
mondja, hogy egy padban ültek.

A fúró megállt egy percre a doktor keeébwx 
s elgondolkozott.

— Kertész, Kertész. Ismertem hat Kertészt 
is. Az egyik tanítóm volt az elemiben, arrnak 
nem volt gyereke. A másik fűszerkereskedő vott, 
ennek utódai még ma is fent élnek, találkoztam 
velük három hete. A harmadik Amerikába ment. 
lehet, hogy ez jött vissza, a negyedik káplán az 
Alföldön, az ötödik volt az iskolaszolga. A hato­
dik, a hatodik...

— A hatodikkal lesz valami. Most beadok
visszaemlékezni rá, hogy valóban ült két hóna­
pig mellettem egy Kertész nevű diu.

Azután tovább fúrt.
Elmenőben az előszobában majdnem banyai 

estem. Az én emberem állt kint. Már éppen meg 
akartam szólalni, ilyesformán, hogy: „Mit keres 
maga itt?“ amikor a derék toprongyos úriember 
felállt, nagyot köszönt és fel akarta segíteni a 
kabátomat. Tiltakoztam, szabadkoztam, mire 
megragadta a kabátot és rám gyömöszölte. .Az­
után kinyújtotta a markát és el kezdett almi. A 
szájából dőlt. az alkohol. Nem volt időm foglal­
kozni vele, csak másnap tu Ham meg a fogorvos­
tól, hogy mi történt.

Ö volt az valóban, aki kél hónapig ült met­
éltem. 1921-ben menekültek a varosból, Leogyei- 

* rszág felé, csak nemrégiben jöttek Magyaron 
- zágra. Apja, anyja meghaltak, testvérei nincse­
nek. Ö maga a háborúban megrokkant. Szegény 
ember. Adtam neki ötven pengőt és egy öltözet 
ruhát.

A fogorvosomnak nem szóltam semmit, de

i : :: 'A:> ':
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rv.Piget ütött tejembe a dolog. Nekem 1JlU-et mon- 
oott es azt, hogy akkor azonnal Ma gy arcrszágra 
jöttek. Velem is egy osztályban ült, a fogorvossal 
is. Nos: üt valami nincs rendjén. A fogorvos ná­
lam tizenhat évvel idősebb. A dolgot meg kellene 
oki a n:.

A véletlen jött segítségemre.
ltgy szép napon ismét egy a felvidéki város­

im! szármázó ismerősömnél voltam (a fogorvos is 
odavaló) s el-elbeszélgettünk a régi időkről, ami­
kor a befagyott rohanó folyón korcsolyázni tud­
tunk, vagy amikor elmentünk messze távolba 
\ andurohu. Bel erne leg ed tutik az emlékekbe, alig 
Im i lőttük, amikor a szobalány megjelent az aj­
tóban.

A nagyságos urat egy Kertész ur keresi, 
stb. (Lásd, mint Jent.)

Most mar mind d ketten kimentünk az elő­
szobába. Barátomnak csak annyit, szóltam, hogy 
hagyjon engem beszélni.

— Áldoza.t vagyok, kérem! — kiáltotta, el 
magát ekkor a szerencsétlen, amikor ismét en- 
-f,|n látott meg. — Esküszöm, áldozat vagyok, 
nagyságos uram.

A barátom csak nézett.
— Akár elhiszik, akár nem — folytatta a top- 

rongyos alak — áldozat vagyok. Becsületszavam­
ra mondom, nem ha zu d-ok.

— Leheljen rám — szóltam rá hidegen es 
szakszerűen.

Meghökkentem. Az ember nem volt részeg.
— Szín józan vagyok most, nagyságos uram 

a akar hiszik, akár nem, valamennyinkkel egy 
pádban ültem. Azaz javítsuk egy kissé kicsit a 
dolgot. Nem en, hanem a testvéreim. Gondolja­
nak csak vissza az öreg Kertészre, aki a Királyné- 
szállóban pincérkedetL Hát hogyne ismernék. 
Valamennyiük édesapja, bátyja, sógora ott kár­
tyázott. A Kertész bácsi szolgálta ki őket. Kilen­
cen voltunk testvérek, gondoljanak csak vissza 
■ix tirak.

fis mintha kódból emelkedett volna kit, a tra 
g:komiku» históriából kibontakozott a dráma

j; ;:atí; f.

KattyvisiHedeiés
nek Séik“S‘ Jé-zus
Szentség^ Szívéről Prohászka, a MgTpusphk 
és apostpj így ír a könyv előszavában PRZP n 
könyv lelki olvasmány. Él ugyan az irodalom esz 
közeivel, ne nem irodalom a célja hanem y ia lek.. Aki lelki olvasmányt vesz k^ébe^ akit 
jón dolgozni önmagám Akarjon hozzanvTln? itb 
C* mechanizmusához, megszokásaihoz legyen 
kész rev id iáim, átformálásra készen az olvadt 
óit eni ^kvésének, stílusát, indi-

,Óiíl ét Is összefüggéseit, szóval egesz ka­
rakterét.“ - Proli ászka: Élő Vizek Forrása 
ugyancsak a Szociális Missziótársulat könyveinek 
uj sorozatában jelent meg. Ara 99 lei. Kapható 
konyvosztályunkmál.

Foerster: Az élet művészete. Magyar nyelven 
uTirná-r hmt kiadást ért meg Foersternek, a nacv 
gondolkodónak es a szeretet apostolának „Az élet 
művészete című könyve. Foerster tanár és hír­
neves pedagógus könyve pedig igazi evangélium 
a nevel-es munkása, számára. Bámulatosán isme- 
ri a fejlődő lélek minden veszedelmét, nehézsé­
gét, szükséglétét — ezt a titokzatos életet — és 
tapintatos szeretettel vagv szigorral hozzáfér a 
lélekhez, meghódija, tettre bírja és ugv sogit rai- 
i.a. - Foemter: Az élet művészete hatodik ,avl- 
tmw kiadásban a Szociális Misszió Társulat ki­
adásában jelent meg. 343 oldal ára fűzve 115 lei.
J\apnatö könyvcxszfy iraknál.

Foerster: Élet és jellem. Az emberi szív es a 
társadalmi elet mélyebb rugóira tapint és »gé- 
sz.m kiüt i.gozotf rendszerben mutat reá azokra a 
kis'-bb-n'ig} óbb fonákságokra, aímvyekben benne 
e.unk, sc-kszor anélkül, hogy észre, ven nőnk ma­
gunkat. du melyek helytelen voltára azonna rá­
ébredünk, ha e könyv kristálytiszta életformái- 
} a‘ hasonlítjuk össze a tarka rend.etlensógí)en 
Koru.ottunk hömpölygő életet. Az Élet és jellem 
Schütz ^ Antal fordításában szintén a Szociális 
M..-.sz:otársi!,.af kiadásában jelent meg, mint ne 
gy'-'dtk kiadás. Terjedelme 384 o'dal. Ara fíjzv© 99 
lei. Kapható könyvosztályunkná'.

Mi»cia!teiti-Huszfi:

S1VÜMR0U
270 oldal. Vezényi Elemér Ízléses címlapjával, 

sok képpel Fűzve ára 125 let.
A történelem egyik legtragikusabb alakját raj­
zolja in az olasz moíesszor ebben a kónvv- 
nen: bármennyire is lelkesedik hőséért, kény­
telen elismerni, hogy Savonarola vetette at a 
sulykot s VI. Sándort igazsagtalanság nőm 

terheli.
Megrendelhető: könyvosztályunknál

^ i$$a> ki szemét f
{bayerI Ner*\minden fehér tabletta aspirin és 

távolról sem az, amit „épp oly jó"
dicsérő szavakkal ajánlanak. Valódi az

ASPIRIN csak a BAYER-kereszt jelével

KERESZTREJTVÉNY
46. (289.J szám.

Beküldendő: Viz
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i, lő, 26, 39. Függ. 2, 10, 15, 26, 32. Beküldési határidő: dec. 21.
Vízszintes sorok:

„ I Honfoglalás előtti nép Magyarországon. 
I. Nyáron van. 12 Görög oszlopfő. 13 Csontban 
van. 14 Vili. Henrik felesége, fon. 15 Leánygim­
náziumban tanít 17 Oson betűi kev. 18 Vágószer -

Igan, emlékeztünk. A Kertész-íi-uk vadamerny1 - 
unkkel együtt járták. Sőt meg többiekkel is Hi­
res esette lettek, mert a Kertesz-fi.uk aztan egy­
szerre eltűntek az iskolából. Az öreg pincért raj­
takaptak egy kis lopáson s áttette székhelyét 
Máramarosszigeire. Így tűntek el szeműm* elől 
A kilenc gyermek mind meghalt. Az egyiket az 
oroszok verték agyon, három elhullott kiütéses 
tífuszban, a többiek ki tudja, hol pusztultak el? 
egyszóval a Kertészek kihaltak- Az óreget a bo­
londok házába vitték, 'felesége, szegény asszony, 
még idejekorán szintén átköltözött a másvilágra. 
Ez a. vöröshaju maradt meg „magnak“, mint I 
ahogy ő nevezte magát. Kitanulta a sofőrséget., 
meg egyéb más technikai ügyességeket. S ő lett 
az áldozat- Égy egész család terhét, emlékét vi­
selni, egy egész tragédia súlyával járni nem kis 
dolog. Amikor azután nagyon nehéz lett számára 
az élet, eszébe jutott valami. Eszébe jutott a.z az 
idő, amikor kilenc közül hatan egy gimnáziumba 
jártak. Minden osztályba esett egy Kertész. Mond­
ták is annakidején a. tanárok, ha látogatni jött 
a.z öreg:

— Na, magának elege lehet.
A fiatal, a legfiatalabb, aki „magnak“ ma­

radt, megtakarított pénzéből felment a felvidéki 
városba, kikereste a régi gimnáziumi értesítőket, 
pár hónapig dolgozott a névsor összeállításán, 
azután megindult a Magyarország széles va­
dászterületén. Mindenkinek hemutatkozott, 
Osztálytársunk volt valamennyiünknek, egy csa- 
lád, egy egész kor terhét és súlyát hordozta ma­
gán... Régen elszokott a munkától. Nem vettük 
rossznéven tőle. Egy egész generáció lezüllése, 
összeomlása ott. égett benne.

Végigtelefonáltam az ismerősöket, összegyűl-, 
tottünk néhány száz pengőt. De hiábavaló volt.‘ 
Az áldozat, aki „magnak" maradt, 1 vasnak adu 1 
magát s egy szép napon ismét beállított hozzám.: 
mintha semmi sem történt volna.

— A nagyságos urat keresik. Hgv nagyon- ’ 
nagyon rongyos ember. Kertésznek hiviák. Égv 
púdban ültek..

szám. 19 Befejezés. 20 Balkáni város. 21 Lró, 2á 
líöteg. 23 Latin kötőszó. 24 Keleti dalgyűjtemény
25 írásjel. 26 író. 28 Irodalmi műfaj. 30 N nélkül 
figyelmeztet. 31 Majdnem öreg. 33 Szemle fran­
ciául, fon. 34 Aifrikai tó. 35 Betűkből áll. 36 For­
dítva világnyelv. 37 Részekre bont. 38 Szamár­
ban van. 39 Megmaradt rész régi művekből. 41 
Női név. 42 Vissza: szent kő. 43 Férfinév. 44 Gú­
nyos irat. 45 Római öltözék.

Függőleges sorok:
1 Búza, rozs, árpa... 2 Elektromosságot kelte 

rúd. 3 Szerzetesrend. 4 Van ilyen ige is. 5 A-vai 
folyó. 6 Római pénz. 7 Fösvény, latinul (nőnem - 
ben). 8 Pl. Jézustársasága. 9 Névutó. 10 Kötelez. 
11 A hegymászó bakkancs és. 15 Arábiái cserje 
16 Kis folyó (r = v.) 18 Norvég város. 21 Tárgy. 
22 „Kemény vitéz“. 24 Vö.mü. 25 Muraközi nép.
26 Sürgöny. 27 Vissza: hadieszköz lék. hib.) 28 
Van ilyen tót is. 29 Homlokon van. 31 Fa, név­
elővel. 32 Bibliai város (ék. hib.) 34 Orosz t rror- 
íntézmény. 35 Becézett női név. 37 Műfordító, 
ford. 38 Snan. 40 Halfajta. 41 F-el település. 43 
= 23. vízszintes.

A 44. számú keresztrejtvényünk helyes meg­
fejtése:

Vizsz. 1. Gondolatforgács. 33. Beckó vára, 43. 
Pacelli, 56. TorockO, 59. A sebzett szarvas. Függ. 
1. Gyöngyös bokréta, 14. Székely keserves. 18 Csa­
pó Etelka, 21. Szekréció, 40. Jamaika.

Helyesen megfejtették: Derzsy Zoltán, Lip 
pert László, Lázár Béla, Rácz Lajos, Kelemen 
Erzsébet, Márton Emília, Miklós Gergely, Rácz 
<7erő, Darvas V., Csihi Lenke, Ivss János, Kap­
ros 0 lön, Moldován Baby, Oberszt Béla, Szab > 
tozsef: á

A jutalom-könyvet Moldovan Bany, Targu’- 
Läpusului (jud. Somes) nyerte meg, elküldöttük 

ROVATVEZETŐ KÖZLÉSEI:
B, L. örülünk, hogy a küldött könvv ra« 

nyerte tetszését. Üdv.

Mínóeu öíiSuda os magyar
ember

err?» a jelre J

-ti 11..-

II

* :'n

■

1

. .



WLmnÍAPm Vasárnap, 1937 december 12.VI évi.. 284

v 1 •

Handln volt miniszterelnök a francia kormány 
megbízásából Berlinbe érkezett

Ugyanolyan küldetése van, mint volt lord Halifaxnak. — Jövő héten Flandin
Rómába ulazik

iimiiiiiiiiiiiiiiimiiiiimiiimimimmiiiiiiimmiiiiiiiiiimMiiiiiiimiiiiiiniiu,,,,
Karácsonyi Jászolgarniiurák és 
külön Jézuska jjászo kaa különböző 

nagyságban, olcsón kapható:

MISSIO
könyv- és kegytárgy kereskedésnél, 

Timisoara í., Strada Lonovics No. 4.
........................... .................................................... .

Berlinből jelentik: Flandin volt francia mi­
niszterelnök szombaton délben Berlinbe érkezett. 
Hivatalos helyen az utazással kapcsolatban sem­
miféle fleviilágositást nem adnak, de politikai kö­
rök a francia kormány cáfolata ellenére tovább­
ra is azt beszélik, hogy Flandinnék ugyanolyan 
küldetése van Berlinben, mint lord Halifaxnak

volt. A francia kormány Neurath birodalmi kül­
ügyminiszter figyelmességét akarja ezzel viszo­
nozni. Flandin közölni fogja a német kormány 
nyal Franciaország felfogását a gyarmati igények 
kérdésében. Hasonló megbízatással utazik Flan­
din a jövő héten Rómába. . ,„i_____

mkőiI

I
I

Tokió dióda mámorban. —- Pu-ji mandzsu császárt vissza­
ültetik Kina trónjára

Tokióból jelentik: Japán forrásból származó 
hír szerint éjfélkor erős kínai csapatok kétségbe­
esett kitörést kíséreltek meg Nanking úgyneve­
zett déli kapuján át. Géppuskákkal és kézigráná­
tokkal harcoltak, sőt könnyfakasztó gázakat is 
árasztottak. A japánok gázálarccal felszerelve, 
hajnalban visszaverték a támadást.

A japán sajtó szerint Nanking már elesett. 
Egyes hírek azonban arra mutatnak, hogy Nan­
king helyőrsége még ellenállást tanúsít. Csang- 
Hai-Sek nem mond le, mint ahogy hiresztelték.

Tokiói jelentés szerint a japán főváros dia­
dalmámorban úszik. Százezrek vonulnak fel és

várják Nanking el est ének hivatalos bejelentését. 
Az egymásután érkező jelentések szerint a japá­
nok mind beljebb és beljebb vonulnak a kínai 
főváros területére. A japán minisztertanács elha­
tározta, hogy Nanking eieste után a Csang-Kai- 
Sek kormányt csak helyi kormánynak tekinti és 
megszakítja vele a diplomáciai öszeköttetést. A 
londoni Daily Telegraph tokiói levelezője lehet­
ségesük tartja, hogy Fuji manadzsu császárt ül­
tetik a pekingi trónra és egy perszonál unió kö­
telékében laza államszövetségben egyesitik Kínát 
és Mandzsúriát.

Utcai
3 szoba előszói)ás, für­
dőszobás lakás azonnal 
kiadó. Nagyvárad, Str. 
Aurel Vlaicu (v. Vám- 
ház-u.) 3-a.

Egyszobás konyliás
lakás január 1-re ki­
adó. Lehetőleg gyer­
mektelen házaspárnak. 
Oradea, Str. Tache Jo- 
nescu 40. szám._______

Kiadó
kapu alatti külön bejá­
róval egy utcai bútoro­
zott szoba előszobával. 
Oradea, Str. Take Jo- 
nescu No. 58.__________

Kiadó
május elsejére egy szép 
komfortos há.romszobás 
lakás, magó.nházban, 
lesjobb bel ven. Bőveb­
bet a Hedrich szalon 
nyújt. Oradea. Bulev. 
Regele Ferdinand 17.

Kiadó
3 szobás magánház 
azonnal. Ontaea. Str. 
Barieri 5. szám. Colo- 
nia Pogány.

Á Habsburg-vagyon visszaadásával kapcsolatban 
ismét riadalom támadt

Rácsból jelentik: Az osztrák minisztertanács 
elhatározta, hogy megszünteti a háborús károk 
megtérítését célzó, 1919-ben felállított alapot, 
amely a Habsburg-ház mgánvagyonának jöve­
delméből tartotta fenn magát. Az alap megszün­
tetésével felszabadul a H a bsbu r g-Lo th ári n giai 
ház ausztriai magánvagyona és a minisztertanács 
ugv határozott, hegy a vagyon legnagyobb részét 
visszaadja régi tuljdonosainak.

Az elmúlt éjszaka a Habsburg-vagyon rende­
zésével kapcsolatban nagy riadalom támadi. A 
párizsi és brüsszeli lapok mozgósították becsi tu­
dósítójukat, mert a nyugati ''fi városok bar. az a 
hir terjedt el, hogy Ottó kirí’vfi az osztrák ha­
tárra utazott. Eddig csak annyi bizonyult Igaz 
na.k, hogy Ottó elhagyta Brüssze’t Azt azonban 
rém tudják, hogy hova utazót,

sülni ellen-Népszövetsé 
i©t akar alakítani?

Londonból jelentik: Az angol alsóház kül­
ügyi bizottságához közelálló körökben úgy 
tudják, hogy Mussolini uj tervet készit elő a 
földközi-tengeri határok biztonságára, még­
pedig a keleteurópai hatalmak bevonásával: 
elsősorban Jugoszláviával, Romániával, Bulgá­
riával és Törökországgal. Ez értesülések sze­
rint Mussolini már hónapok óta tárgyalásokat 
folytat az említett országokkal egy kelet­
európai földközi-tengeri együttműködés ügyé- 
^en- ^-z az uj politikai orientáció — angol 
megítélés szerint — egyedül Anglia ellen irá­
nyul. Most, hogy Anglia és Németország kö- 
zött feltűnően utón van a kiengesztelődés lehe­
tősége. tigy tudják, hogy Olaszország azt érzi. 
hogy ebben az esetben teljesen magára ma­
radna. Londonban

Olaszország elhatározását csak abból a
szempontból tartjuk rendkívül érdekes­

nek, hogy abból kiviláglik az utóbbi he­
tek angol—olasz tárgyalásainak kudarca. 

Londonban megállapítják, hogy Angliát bizo­
nyára súlyos birodalmi érdekek kényszerítik 
arra, hogy Abbesszinia meghódítását ne is­
merje el. Nagy feltűnést keltett az „Ewening 
News“ péntek esti jelentése, mely szerint Pá­
rizsból és Berlinből érkező hirek szerint Mus­
solini egy ellen-Népszövétségét kíván alakítani, 
melynek Berlinben lesz a központja. A „News 
Chronicle“, „Daily Herald“ és „Star“ cimii 
lapok éles támadást intéznek Mussolini ellen. 
Londonban — mint a lapjelentésekből kitű­
nik, — egyáltalában nem nézték jó szemmel 
Stojadinovics római útját. Attól tartanak, hogy 
a jugoszláv miniszterelnök Rómában in- 
diszkréciót követett el az angol külpolitikával 
szemben és ezért szakadtak meg hirtelen az 
angol;—olasz diplomáciai tárgyalások.

Köszürültessünk
ifj. Kelemen köszörűs­
nél, Nagyvárad, P. Mi­
hail Viteazul (volt Kos­
suth Lajos utca sarok.)

Fehérnemű foltozást
vállalok, házhoz is 

|:9 megyek. Címeket a ki­
adóba kérek._________

Kombinált
szoba, konyha bútor, 
olcsón eladó. Értekezni 
Berecz cukrászdában, 
Oradea, Strada Vlahu- 
t.a 6. szám.___________

500 fakoporsót 
készíttetek, csak első­
rendű szak iparosok je­
lentkezhetnek. Oradea.
„Concordia"______ _____

Tarján
órás és ékszerész. Ora­
dea, Bul. Regele Ferdi- 
nad No. 8. Javítások 
szakszerűen készülnek.

Kiolvasott
újságot és folyóiratokat 
kérünk kórházi bete­
gek részére. Leadható a 
kiadóhivatalban.
1 mihi ——i—

Mkabnwás
Perfekt géphimzőnö

aki kézimunkához ért, 
állandó alkalmazást 
nyerhet vidéki város­
ban. „Azonnal“ jeligére
n kiadó továbbit._____

Magánház
2 szoba és üzlethelyi­
séggel eladó. Oradea, 
Str. Cantacuzino 36.

Eladó
egy vas gyermek szánkó, 
és 3+1 lámpás hálózati 
rádió, használt, Nagyi 
váradon, Vasile Conti 

(v. Halász) utca 4. szám
Olcsó ház

Bratlanu (v. Szanlszlóji 
utca mellett eladó egyj 
12 helyiségből, pincék* 
bői áüó ingatlan, 20 
méter utcaifronttai, 2öQ 
ezer leiért sürgősín. —> 
Üzemeknek kiválóm 
alkalmas. Érdeklődni; 
Nagyváradon. Str. Ni* 
colae Zsiga (v. Lukáca 
György-utca) 46. szám.

Veszek
mindenféle ócska ruhái 
nemül, ágyneműt, mat* 
rácot, varrógépet, könyi 
veket, makulatúra pai 
pirt, ócskavasat, áltálé* 
ban a házban lévő mini 
dennemü felesleges hM 
verő dolgot. Levelezői 
lap hívási1 a házhoz jói 
vök. Cím: Klein Dezső, 
Nagyvárad, Str. Budai 
Dele-anu 2. i

Vennék
egy háromnegyedes, 
esetleg eg esz női bioik* 
lit, Nagyvárad, Stradai 
Mica 2. szám.________ _

Egy
jókarban lévő női Sim 
ger varrógépet megvé* 
leire keresek. Oradea, 
Str. Cuza Voda 62. sz, 
kapualj bal.__________
Használt boroshordók 

eladók. Oradea, Strada 
Lahovary 8. szám. 

Eladó
Oradeán Str. Petőfi JA 
ez. ház melletti ház­
hely, 19 m. hosszú 
fronttal cca 400 m2. Ér­
deklődni: Stefani M< 
Str. Petőfi 24. Ürad&a.

Ezüst
cukortartót és 12 sze* 
mélyes divatos alakú 
ezüst uzsonna (desert) 
evőeszközt, amely ke* 
veset volt használva, 
megvételre keresek. — 
Cim megtudható a kn 
adóban.

Eladó
jókarban levő konyha 
berendezés. Oradea Bu- 
levardul Regele Ferdi- 
nand 16. I. emelet- _

Nagy utazó koffer
olcsón eladó. Megte­
kinthető: Oradea, Ca* 
lea Victories 57. Mertz 
Imrén én él.______ —

Egy buldog 
kölyök kutya olcsón 
eladó. Oradea, Strada 
A, Muresan 12. szám.

Vaskályha
teljesen jókarban lévő 
eladó. Oradea, Strada 
S coal el 10. szám.

Készült a Szent Lészló-nyomda Rt. körforgógép** 
Oradea, Str. Regele Carol EL No. S.
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